
NP

ENGLISH

Important: Please read.

NobelProcera™ and Procera® Abutments for Nobel Biocare implants 
and other major implant systems

Connection Platform NobelProcera™ 

 Abutment

Procera®  

Abutment

Titanium Zirconia Titanium Zirconia

External hex connection

Brånemark System® and 

NobelSpeedy™ Groovy

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×

Internal conical connection 

NobelActive™ and 

NobelReplace® CC

3.0 ×
NP × × × ×
RP × × × ×

Internal tri-channel connection

NobelReplace®, Replace Select™, 

 NobelSpeedy™ Replace,

NobelReplace® Platform Shift

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×
6.0 × × × ×

Straumann® Bone Level NC × × (MZ)

RC × × (MZ)

Straumann® Octagon 3.5 ×
4.8 × × (MZ) × ×
6.5 × × (MZ)

AstraTech® Yellow × × (MZ)

Aqua × × (MZ)

Lilac 

ST 4.5/5.0
× × (MZ) ×

ST 3.5 × ×
ST 4.0 × ×

Camlog® Implant System 3.3 ×* ×*

3.8 ×* ×*

4.3 ×* ×*

5.0/6.0 ×* ×*

Thommen® Implant System 3.5 × ×
4.0 × ×
4.5 × ×
5.0 × ×
6.0 × ×

* Currently only the Camlog J-series is supported.

Disclaimer of liability: These prosthetic components are part of an overall concept and may only be used 

in conjunction with the associated original products according to the instructions and recommendation of 

Nobel Biocare. Non-recommended use of products made by third parties in conjunction with Nobel Biocare 

prosthetic components will void any warranty or other obligation, express or implied, of Nobel Biocare.

The user of Nobel Biocare prosthetic components has the duty to determine whether or not any  product 

is suitable for the particular patient and circumstances. Nobel Biocare disclaims any liability, express 

or implied, and shall have no responsibility for any direct, indirect, punitive or other damages, arising 

out of or in connection with any errors in professional judgment or practice in the use of Nobel Biocare 

products. The clinician is also obliged to study the latest developments in regard to the Nobel Biocare 

products and their applications regularly. In cases of doubt, the clinician has to contact Nobel Biocare. 

Since the processing and surgical application of this product are under the control of the clinician, they 

are his/her responsibility. Nobel Biocare assumes no liability whatsoever for damage arising thereof.

Description: An individualized endosseous dental implant abutment directly connected to endosseous 

dental implant intended for use as an aid in prosthetic rehabilitation.

Indications: Indication range from single tooth to multiple teeth restorations using cement-retained 

supra-constructions as well as screw-retained single tooth restorations. NobelProcera™ Abutment 

 Conical Connection 3.0 is intended to be used together with NobelActive™ 3.0 implant to replace 

a  single lateral incisor in the maxilla or central and/or lateral incisor in the mandible.

Contraindication: NobelProcera™ and Procera® Abutments Zirconia for NobelActive™ and 

 NobelReplace® CC implants, are not indicated for posterior use. It is contradicted to use NobelProcera™ 

Abutment Conical Connection 3.0 in other positions than for lateral incisors in the maxilla or central 

and/or lateral incisors in the mandible. NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 is not to be 

used for multiple unit restorations.

Instruction for clinician: We strongly recommend that clinicians, new as well as experienced implant 

users, always go through special training before undertaking a new treatment method. Nobel Biocare 

offers a wide range of courses for various levels of knowledge. For more info visit www.nobelbiocare.com. 

Always work with an experienced colleague the fi rst time you employ a new treatment method. 

Nobel Biocare has a global network of mentors for this purpose.

Procedural Precautions: Close cooperation between surgeon, restorative dentist and dental laboratory 

technician is essential for a successful implant treatment. 

It is especially important to achieve proper stress distribution through passive adaptation and fi tting of 

the bridge to the implant abutments; adjusting occlusion to the opposing jaw; avoiding excessive trans-

verse loading forces, particularly in immediate loading cases. Because of the small size of prosthetic 

components, care must be taken that they are not swallowed or aspirated by the patient. 

Sterility: The NobelProcera™ Abutments co-packed with abutment (clinical) screw are delivered non-

sterile and should be cleaned and sterilized (if indicated) according to generally accepted procedures 

for dental laboratory work. Steam sterilize abutments and the prosthetic kit, if applicable for 5 min at 

135° C/274° F.

Note: Use of non-sterile abutments may lead to infection of tissues or infectious diseases.

Handling procedures

Clinical Procedure

1. Place the impression coping implant level onto the implant and take an implant level impression (A).

2. Connect the healing abutment or temporary restoration.

Laboratory Procedure

3. Produce a working model with removable gingival material.

4A.  NobelProcera™ Abutment Wax-up: Create an abutment using a temporary wax-up sleeve (engaging) 

as a foundation and add optical wax to fabricate desired abutment design (B). If optical wax is not 

used – the surface needs to be coated with a conventional optical scanning spray. Scan the waxed 

abutment using the NobelProcera™ Scanner according to the tutorial found within the software.

Note: Abutments should be designed to provide adequate crown retention.

Procera® Abutment Wax-up: Create the abutment in a pattern resin (B). Use a temporary wax-up 

sleeve (engaging) as a foundation for the abutment pattern. Scan the waxed abutment using the 

Procera® Scanner according to the tutorial found within the software.

Note: Abutments should be designed to provide adequate crown retention.

4B.  NobelProcera™ Abutment CAD: To facilitate correct abutment rotation, depth and angulation insert 

an Abutment Position Locator into the replica (C:1). Scan the Abutment Position Locator using the 

NobelProcera™ Scanner and design the abutment using the NobelProcera™ Software according to 

the tutorial found within the software.

Procera® Abutment CAD: To facilitate correct abutment angulation and measurements, insert a 

Guide Pin and T-bar into the replica (C:2). Design the abutment using the Procera® software according 

to the tutorial found in software.

  Note: Please respect the following dimensions when designing a NobelProcera™/Procera®  abutment:

 –  For Zirconia NobelProcera™/Procera® abutments NP – maximum dimensions are 

4 mm × 12 mm radius × height (r × h).

 –  For Zirconia NobelProcera™/NobelProcera™ on MZ adapter/Procera® abutments 

RP/WP/6.0 – maximum dimensions are 5 mm × 15 mm (r × h).

 –  For titanium NobelProcera™ abutments CC 3.0 – maximum dimensions are 8 mm x 12 mm (r x h).

 –  For titanium NobelProcera™ abutments on Brånemark NP, Straumann® Oct 3.5 – maximum 

dimensions are 6 mm × 14 mm (r × h).

 –  For titanium NobelProcera™ abutments on other platforms  – maximum dimensions are 

8 mm × 15 mm (r × h).

 – For titanium Procera® abutments NP – maximum dimensions are 5 mm × 12 mm (r × h).

 – For titanium Procera® abutments RP/WP/6.0 – maximum dimensions are 7.5 mm × 15 mm (r × h).

After receiving the abutment from Nobel Biocare production facility.

5A.   Finalizing procedures Zirconia Abutments:

-  If necessary, make minor adjustments with diamond bur or fl ex disc with fi ne grit size under low 

pressure and with copious water irrigation.

 -  When designing/preparing NobelProcera™ Abutment Zirconia, make sure that the thickness of 

the ceramic material is at least 0.9 mm. This thickness limit is applicable up to a height of 3 mm 

above implant level (D). For NobelProcera™ Abutment Conical Connection; never modify the area 

of the abutment marked in dark. Do not modify the abutment below the dimensions shown (E).

 -  Sandblast using max. one bar of pressure utilizing 110 μm aluminum oxide, at an approximate 

distance of 10 mm.

 - Clean in an ultrasonic unit.

5B.   Cementation of MZ adapter for applicable Zirconia abutments: 

Straumann® Bone Level, Straumann® Octagon, Astra Tech®.

-  To facilitate the mounting, mark the position of the lobes on the implant connection before 

 bonding (I).
 -  Sandblast gently the retention area of the MZ adapter and the zirconia abutment (J) using max 

0.2 bar pressure utilizing 50 –110 μm aluminum oxide.

 - Apply Alloy Primer on the retention area of the MZ adapter.

 -  Mix Edprimer II A with Edprimer II B and apply the mix on the retention area of the zirconia abutment.

 -  Mix and apply a resin cement, such as Panavia F 2.0 A Paste with Panaiva F 2.0 B Paste, 50% of 

each component. Working time range after mixing is 2 min. 

 -  Apply the resin cement (Panavia mix) on the MZ adapter retention area. When mounting the 

 zirconia abutment let the surplus material fl ow out from the splice without any more actions 

before light curing. 

 - Light cure the abutment for 20 –30 seconds.

 -  When the adhesive material (Panavia mix) is hardened, gently cut away the surplus material from the 

splice with a new scalpel blade. Follow the splice direction with the blade for avoiding excavation.

5C.   Handling of adapter: (NobelProcera™ and Procera® Abutment for NobelReplace®): The adapter is 

retained mechanically and can be removed and re-inserted.

6.  Finalizing procedures Titanium Abutments:

 -  If necessary, make minor adjustments, with a carbide bur. Rubber wheels are used for the collar part.

 - Clean in an ultrasonic unit.

7.   Fabricate a crown or bridge with NobelProcera™ technique or with conventional casting technique. 

For single tooth screw-retained restorations it is also possible to veneer dental ceramic directly 

onto the abutment (F).

Clinical Procedure

8.   Connect the abutment onto the implant. It is recommended to verify the fi nal abutment seating 

using radiographic imaging. Please refer to Table 2 for indicated screws.

9.   Tighten the abutment according to Table 1, for Nobel Biocare systems use Unigrip™ Screwdriver 

and Manual Torque Wrench prosthetic (G) and for other systems use appropriate screw driver.

Note: If fi nal preparation is needed for Zirconia abutments, make sure that the thickness of the 

ceramic material is at least 0.9 mm. This thickness limit is applicable up to a height of 3 mm above 

implant level (D). For NobelProcera™ Abutment Conical Connection; never modify the area of the 

abutment marked in dark. Do not modify the abutment below the dimensions shown (E).

10.  Cement the fi nal crown or bridge using conventional procedures after sealing of access hole. 

Make sure there is no excess cement (H).

Note: Do not use temporary cement when cementing ceramic crowns and bridges due to 

 increased risk of micro fractures.

For additional information on restorative and dental laboratory procedures please consult treatment 

guidelines available at www.nobelbiocare.com or request latest printed version from a Nobel Biocare 

representative.

Materials: 
NobelProcera™ Abutments Titanium – CP Titanium or Titanium alloy 90% Ti, 6% Al, 4% V.

NobelProcera™ Abutments Zirconia – Yttria-stabilized Zirconiumoxide.

Abutment screws – Titanium alloy 90% Ti, 6% Al, 4% V.

 
  Manufacturer: Nobel Biocare AB, Box 5190, SE-402 26 Göteborg, Sweden.

Phone: +46 31 81 88 00. Fax: +46 31 16 31 52. www.nobelbiocare.com

Caution: The caution text “Federal (USA) law restricts the sale of this device to, or on the order of, 

a licensed physician or dentist” is shown on labels with “Rx Only”.

Please note that not all products may have been licenced in accordance with Canadian law.

Straumann® is a registered trademark of Institut Straumann AG. 

Camlog® is a trademark of Camlog Biotechnologies Group.

Astra Tech® is a trademark of Astra Tech Group.

Thommen® is a trademark of Thommen Medical AG.

74328 East 1112 Printed in Sweden. Date of issue 2011-12-01.

All rights reserved. Nobel Biocare, the Nobel Biocare logotype and all other trademarks used in this document are, 

if nothing else is stated or is evident from the context in a certain case, trademarks of Nobel Biocare. Product 

images in this folder are not necessarily to scale.
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NobelProcera™ and Procera® Abutment (clinical) Screw Tightening Torque

Nobel Biocare platforms except NobelActive™ 3.0 35 Ncm

NobelActive™ 3.0 15 Ncm

*Astra Tech® Yellow 15 Ncm

*Astra Tech® Aqua 20 Ncm

*Astra Tech® Lilac 25 Ncm

*Straumann® Bone Level, Straumann® Octagon soft tissue level 35 Ncm

*Camlog® 20 Ncm

*Thommen® Implant System 3.5 15 Ncm

*Thommen® Implant System 4.0, 4.5, 5.0, 6.0 25 Ncm

*Always use current instructions from corresponding implant supplier regarding torque and tools.
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C:2

  NobelProcera™ and 

 Procera® Abutment Titanium 

and Zirconia

INSTRUCTIONS FOR USE

2
NobelProcera™ and Procera® Abutment (clinical) Titanium and Zirconia screw chart 
with description and art #

Platform NobelProcera™ 

Abutment Titanium

NobelProcera™ 

 Abutment Zirconia

Abutment 

screw

Lab 

screw

Abutment 

screw

Lab 

screw

External hex connection

Brånemark System® and 

NobelSpeedy™ Groovy

NP 29282 31168 31171 –

RP 29283 29290 28815 –

WP 29284 31169 28844 –

Internal conical connection 

NobelActive™ and 

NobelReplace® CC

3.0 36776 36805 – –

NP 36917 31168 36917 –

RP 36918 29290 36918 –

Internal tri-channel connection

NobelReplace®, Replace Select™, 

 NobelSpeedy™ Replace,

NobelReplace® Platform Shift

NP 36818 31170 28837 –

RP 29475 29293 28816 –

WP 29475 29293 28816 –

6.0 29475 29293 28816 –

Straumann® Bone Level NC 3.3 36017 – 36017 –

RC 4.1/4.8 36018 – 36018 –

Straumann® Octagon 3.5 36019 – 36019 –

4.8 31984 – 31984 –

6.5 31984 – 31984 –

AstraTech® Yellow 36015 – 36015 –

Aqua 36016 – 36016 –

Lilac 

ST 4.5/5.0
33549 – 33549 –

ST 3.5 16826 – – –

ST 4.0 33549 – 33549 –

Camlog® Implant System 3.3 36029 – 33561 –

3.8 36029 – 33561 –

4.3 36029 – 33753 –

5.0/6.0 36030 – 33562 –

Thommen® Implant System 3.5 36362 – 36362 –

4.0 36363 – 36363 –

4.5 36363 – 36363 –

5.0 36363 – 36363 –

6.0 36363 – 36363 –

Viktigt! Läs detta.

NobelProcera™ Abutment och Procera® Abutment för implantat från Nobel Biocare och fl era 
andra stora implantatsystem.

Fattning Plattform NobelProcera™ 

Abutment

Procera® Abutment

Titan Zirkoniumoxid Titan Zirkoniumoxid

Extern sexkantig fattning

Brånemark System® och 

NobelSpeedy™ Groovy.

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×

Intern konisk fattning

NobelActive™ och NobelReplace® CC

3.0 ×
NP × × × ×
RP × × × ×

Intern trekanalsfattning

NobelReplace®, Replace Select™, 

NobelSpeedy™ Replace, 

NobelReplace® Platform Shift.

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×
6.0 × × × ×

Straumann® Bone Level NC × × (MZ)

RC × × (MZ)

Straumann® Octagon 3.5 ×
4.8 × × (MZ) × ×
6.5 × × (MZ)

AstraTech® Gul × × (MZ)

Grönblå × × (MZ)

Lila 

ST 4.5/5.0
× × (MZ) ×

ST 3.5 × ×
ST 4.0 × ×

Camlog® implantatsystem 3.3 ×* ×*

3.8 ×* ×*

4.3 ×* ×*

5.0/6.0 ×* ×*

Thommen® Implant System 3.5 × ×
4.0 × ×
4.5 × ×
5.0 × ×
6.0 × ×

* För närvarande är det endast Camlog J-serien som stöds.

Ansvarsfriskrivning: De här protetikkomponenterna är en del av ett helhetskoncept och får endast 

användas tillsammans med tillhörande originalprodukter i enlighet med instruktioner och rekommenda-

tioner från Nobel Biocare. Om ej rekommenderade produkter från tredjeman används tillsammans med 

protetikkomponenterna från Nobel Biocare upphör alla eventuella garantier eller övriga förpliktelser från 

Nobel Biocare, vare sig uttryckliga eller underförstådda, att gälla. 

Användaren av protetikkomponenter från Nobel Biocare är själv skyldig att avgöra produktens lämplig-

het för den specifi ka patienten och gällande omständigheter. Nobel Biocare friskriver sig från allt ansvar, 

vare sig uttryckt eller underförstått, och ska inte hållas ansvariga för eventuella direkta, indirekta, straff-

bara eller övriga skador som uppkommit från eller i samband med bristande professionellt omdöme 

eller utförande vid användning av produkter från Nobel Biocare. Tandläkaren har även skyldighet att 

regelbundet informera sig om de senaste uppdateringarna angående produkter från Nobel Biocare och 

hur de tillämpas. Vid tveksamhet ska tandläkaren kontakta Nobel Biocare. Eftersom behandling och 

kirurgisk tillämpning av produkten utförs av tandläkaren är de tandläkarens eget ansvar. Nobel Biocare 

friskriver sig från allt ansvar för skador som uppstått till följd därav.

Beskrivning: En individuellt anpassad distans för käkbensförankrade tandimplantat som kopplas direkt 

till dessa. Avsedd att användas som hjälpmedel vid protetisk behandling.

Indikationer: Användning indikeras för både entands- och fl ertandslösningar med cementretinerade 

suprakonstruktioner samt skruvretinerade entandskonstruktioner. NobelProcera™ Abutment Conical 

Connection 3.0 är endast avsedd att användas tillsammans med NobelActive™ 3.0-implantat för att 

ersätta en enstaka lateral framtand i överkäken eller en central och/eller lateral framtand i underkäken.

Kontraindikation: NobelProcera™ och Procera® Abutment Zirconia för NobelActive™- och NobelReplace® 

CC-implantat är inte indikerade för användning i bakre positioner i munnen. Det är kontraindicerat att 

använda NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 i andra positioner än för laterala framtänder 

i överkäken eller centrala och/eller laterala framtänder i underkäken.  NobelProcera™ Abutment Conical 

Connection 3.0 ska inte användas för tandkonstruktioner med fl era enheter.

Instruktioner för tandläkaren: Vi rekommenderar starkt att alla tandläkare, såväl nya som erfarna im-

plantatanvändare, alltid genomgår specialutbildning innan de börjar använda en ny behandlingsmetod. 

Nobel Biocare erbjuder ett stort utbud av kurser för olika kunskapsnivåer. Ytterligare information fi nns 

på www.nobelbiocare.com. Vi rekommenderar att du alltid arbetar tillsammans med en erfaren kollega 

första gången du använder en ny behandlingsmetod. 

Nobel Biocare har ett globalt nätverk av mentorer för detta ändamål.

Försiktighetsåtgärder: För att implantatbehandlingen ska lyckas krävs ett nära samarbete mellan 

kirurgen, protetikern och tandteknikern. 

Det är särskilt viktigt med rätt spänningsfördelning genom passiv inpassning av bron till distanserna, 

ocklusionskorrigering till motsatt käke, undvikande av extrema transversala belastningar, speciellt 

i fall med omedelbar belastning. Eftersom de protetiska komponenterna är så små måste man vara 

försiktig så att patienten inte sväljer eller andas in dem. 

Sterilitet: NobelProcera™ Abutment sampackas med distansskruv (klinisk) och levereras icke-steril. 

Därför ska den rengöras och steriliseras (vid behov) enligt fastställda rutiner för dentallaboratorie-

arbeten. Ångsterilisera vid behov distanser och protetikkit i 5 minuter vid 135 °C.

Obs! Användning av distanser som inte är sterila kan leda till vävnadsinfektion eller infektionssjukdomar.

Hantering

Kliniskt protokoll

1. Sätt avtryckstoppen för implantatnivå på implantatet och gör ett avtryck på implantatnivå (A).

2. Anslut läkdistansen eller den temporära konstruktionen.

Laboratorieprotokoll

3. Tillverka en arbetsmodell med löstagbart gingivamaterial.

4A.  Uppvaxning av NobelProcera™ Abutment: Tillverka en distans med hjälp av en temporär uppvax-

ningscylinder (engaging) som grund och applicera optiskt vax för att tillverka distansen med önskad 

utformning (B). Om du inte använder optiskt vax måste ytan täckas med en traditionell optisk 

 skanningssprej. Skanna den vaxade distansen med NobelProcera™-skannern enligt anvisningarna 

i utbildningsprogrammet i programvaran. 

Obs! Distanser ska utformas för att ge tillräcklig kronretention. 

Uppvaxning av Procera® Abutment: Tillverka distansen i en förlaga (B). Använd en temporär 

uppvaxningscylinder (Engaging) som grund för distansförlagan. Skanna den vaxade distansen med 

Procera®-skannern enligt anvisningarna i utbildningsprogrammet i programvaran. 

Obs! Distanser ska utformas för att ge tillräcklig kronretention.

4B.  NobelProcera™ Abutment CAD: För att få rätt rotation, djup och distansvinkel fäst en Abutment 

Position Locator i replikan (C:1). Skanna Abutment Position Locator med NobelProcera™-skannern 

och utforma distansen med NobelProcera™-programvaran enligt  anvisningarna i utbildningspro-

grammet i programvaran. 

Procera® Abutment CAD: För att få rätt distansvinkel och mått fäst en Guide Pin och T-bar i replikan 

(C:2). Utforma distansen med Procera®-programvaran enligt anvisningarna i utbildningsprogrammet 

i programvaran.

  Obs! Följ följande måttanvisningar när du utformar en NobelProcera™/Procera® Abutment:

 –  För Zirconia NobelProcera™/Procera® Abutment NP är maximalt mått 4 mm × 12 mm 

radie × höjd (r × h).

 –  För Zirconia NobelProcera™/NobelProcera™ på MZ-adapter/Procera® Abutment RP/WP/6.0 är 

maximalt mått 5 mm × 15 mm (r × h).

 –  För titandistanser NobelProcera™ Abutment CC 3.0 är maximalt mått 8 mm x 12 mm (r x h).

 –  För NobelProcera™-distanser av titan på Brånemark NP, Straumann® Oct 3.5 är maximalt mått 

6 mm × 14 mm (r × h).

 –  För NobelProcera™-distanser av titan på andra plattformar är maximalt mått 8 mm × 15 mm (r × h).

 – För Procera®-distanser NP av titan är maximalt mått 5 mm × 12 mm (r × h).

 – För Procera®-distanser RP/WP/6.0 av titan är maximalt mått 7,5 mm × 15 mm (r × h).

När distansen har levererats från Nobel Biocares produktionsenhet. 

5A.   Protokoll för distanser av zirkoniumoxid: 

-  Vid behov gör du mindre justeringar med diamantborr eller fl extrissa med fi na slipkorn under lågt 

tryck och med riklig vattensköljning.

 -  När du utformar/bereder NobelProcera™ Abutment Zirconia måste du säkerställa att det 

keramiska materialets tjocklek är minst 0,9 mm. Denna tjockleksgräns gäller upp till en höjd på 

3 mm över implantatnivån (D). För NobelProcera™ Abutment Conical Connection får det mörkt 

markerade området på distansen aldrig modifi eras. Distansens dimensioner får inte understiga 

de angivna måtten (E).

 -  Sandblästra med högst en bars tryck med 110 μm aluminiumoxid på ett avstånd av ungefär 

10 mm.

 - Rengör i en ultraljudsenhet.

5B.   Cementering av MZ-adapter för olika zirkoniumoxiddistanser: 

Straumann® Bone Level, Straumann® Octagon, Astra Tech®. 

-  Det är lättare att utföra monteringen om du märker ut positionen för loberna på implantat-

fattningen innan bonding utförs (I).
 -  Sandblästra försiktigt MZ-adapterns retentionsområde samt zirkoniumoxiddistansen (J) med 

högst 0,2 bars tryck med 50 –110 μm aluminiumoxid.

 - Applicera Alloy Primer på MZ-adapterns retentionsområde.

 -  Blanda Edprimer II A med Edprimer II B och stryk blandningen på zirkoniumoxiddistansens 

 retentionsområde.

 -  Blanda och stryk på ett resincement, till exempel Panavia F 2.0 A Paste med Panavia F 2.0 B 

Paste, 50 % av varje komponent. Den färdiga blandningen måste användas inom 2 min.

 -  Stryk på resincementet (Panavia-blandningen) på MZ-adapterns retentionsområde. När du 

monterar distansen av zirkoniumoxid kan du låta överfl ödigt material fl öda ut över ut skarven. 

Det behöver inte tas bort före ljushärdningen. 

 - Ljushärda distansen i 20 –30 sekunder.

 -  När fästmaterialet (Panavia-blandningen) har härdat kan du försiktigt skära bort det överfl ödiga 

materialet från skarven med ett nytt skalpellblad. Följ skarven med skalpellbladet för att inte skära 

bort för mycket material.

5C.   Hantering av adaptern: (NobelProcera™ och Procera® Abutment för NobelReplace®): Adaptern hålls 

kvar mekaniskt och kan tas av och sättas tillbaka.

6.  Protokoll för distanser av titan: 

 -  Vid behov gör du mindre justeringar med en hårdmetallborr. Gummitrissor används för kragdelen.

 - Rengör i en ultraljudsenhet.

7.   Tillverka en krona eller bro med NobelProcera™-teknik eller konventionell gjutteknik. 

För skruvretinerade entandskonstruktioner är det även möjligt att sätta keramisk tandfasad 

direkt på distansen (F).

Kliniskt protokoll

8.   Anslut distansen till implantatet. Röntgenbilder rekommenderas för att kontrollera distansens 

slutliga placering. Se tabell 2 för de skruvar som ska användas.

9.   Dra åt distansen enligt anvisningarna i tabell 1. Använd Unigrip™ Screwdriver och Manual Torque 

Wrench Prosthetic (G)  för Nobel Biocares system eller annan lämplig skruvmejsel för övriga system. 

Obs! Om det krävs en slutlig justering av zirkoniumoxiddistanser måste du säkerställa att det kera-

miska materialets tjocklek är minst 0,9 mm. Denna tjockleksgräns gäller upp till en höjd på 3 mm 

över implantatnivån (D). För NobelProcera™ Abutment Conical Connection får det mörkt markerade 

området på distansen aldrig modifi eras. Distansens dimensioner får inte understiga de angivna 

måtten (E).

10.  Cementera den färdiga kronan eller bron med konventionell teknik när ingångshålet har förseglats. 

Kontrollera att det inte fi nns något överskott av cement (H). 

Obs! Använd inte temporärt cement vid cementering av keramiska kronor och broar eftersom det 

ökar risken för mikrofrakturer.

Ytterligare information om protetiska och tandtekniska protokoll fi nns i riktlinjerna för behandling på 

www.nobelbiocare.com. Du kan också fråga din lokala säljare för Nobel Biocare efter en tryckt version.

Material: 
NobelProcera™ Abutment Titanium – kommersiellt ren titan eller titanlegering med 90 % Ti, 6 % Al, 4 % V. 

NobelProcera™ Abutment Zirconia – yttriumstabiliserad zirkoniumoxid. 

Distansskruvar – titanlegering med 90 % Ti, 6 % Al, 4 % V.

 
  Tillverkare: Nobel Biocare AB, Box 5190, SE-402 26 Göteborg, Sverige. 

Telefon: +46 31 81 88 00. Fax: +46 31 16 31 52. www.nobelbiocare.com

Varning! Varningstexten ”Enligt de federala lagarna i USA får denna utrustning endast säljas till 

eller på order av legitimerad läkare eller tandläkare” visas endast på etiketter med ”Rx Only”.

Observera att vissa produkter kanske inte är godkända enligt kanadensisk lag.

Straumann® är ett registrerat varumärke som tillhör Institut Straumann AG. 

Camlog® är ett varumärke som tillhör Camlog Biotechnologies-gruppen. 

Astra Tech® är ett varumärke som tillhör Astra Tech-gruppen. 

Thommen® är ett varumärke som tillhör Thommen Medical AG.

Vigtigt: Læs dette.

NobelProcera™- og Procera®-abutments til alle Nobel Biocare-implantater og andre større 
implantatsystemer

Forbindelse Platform NobelProcera™ 

Abutment

Procera® Abutment

Titanium Zirconia Titanium Zirconia

Ekstern sekskantet forbindelse

Brånemark System® og 

NobelSpeedy™ Groovy

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×

Intern konisk forbindelse

NobelActive™ og NobelReplace® CC

3.0 ×
NP × × × ×
RP × × × ×

Intern trekanalsforbindelse

NobelReplace®, Replace Select™, 

NobelSpeedy™ Replace, 

NobelReplace® Platform Shift

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×
6.0 × × × ×

Straumann® Bone Level NC × × (MZ)

RC × × (MZ)

Straumann® Octagon 3.5 ×
4.8 × × (MZ) × ×
6.5 × × (MZ)

AstraTech® Gul × × (MZ)

Blågrøn × × (MZ)

Lyslilla 

ST 4.5/5.0
× × (MZ) ×

ST 3.5 × ×
ST 4.0 × ×

Camlog® Implantatsystem 3.3 ×* ×*

3.8 ×* ×*

4.3 ×* ×*

5.0/6.0 ×* ×*

Thommen® Implant System 3.5 × ×
4.0 × ×
4.5 × ×
5.0 × ×
6.0 × ×

* For nærværende understøttes kun Camlog J-serien.

Ansvarsfraskrivelse: Disse protetik komponenter indgår i et samlet koncept og må kun bruges sammen 

med de tilknyttede originale produkter i henhold til Nobel Biocares anvisninger og anbefalinger. Ikkeanbefa-

let brug af produkter, som er fremstillet af tredjepart, sammen med protetik komponenter fra Nobel Biocare 

vil gøre enhver garanti eller anden forpligtelse, udtrykkelig eller stiltiende, fra Nobel Biocares side ugyldig. 

Brugeren af protetik komponenter fra Nobel Biocare har pligt til at undersøge, om et vilkårligt produkt 

egner sig til den pågældende patient og de pågældende omstændigheder. Nobel Biocare fraskriver sig 

ethvert ansvar, udtrykkeligt eller stiltiende, og påtager sig intet ansvar for direkte, indirekte, pønalt be-

grundede eller andre skader, der måtte opstå som følge af eller i forbindelse med fejl i fagligt skøn eller 

praksis i brugen af Nobel Biocare-produkter. Klinikeren er endvidere forpligtet til jævnligt at undersøge 

den seneste udvikling med hensyn til Nobel Biocare-produkterne og deres anvendelse. I tvivlstilfælde 

skal klinikeren kontakte Nobel Biocare. Eftersom behandlingen og den kirurgiske anvendelse af dette 

produkt er under klinikerens kontrol, er dette vedkommendes ansvar. Nobel Biocare påtager sig intet 

ansvar for skader, der måtte opstå som følge heraf.

Beskrivelse: Et individuelt tilpasset endossalt tandimplantatabutment, der er direkte forbundet til et 

endossalt tandimplantat, der skal bruges som støtte i forbindelse med protetisk rehabilitering.

Indikationer: Indikation kan være alt lige fra rekonstruktion af en enkelt tand til rekonstruktion af 

fl ere tænder ved hjælp af cement-retinerende supra strukturer og rekonstruktion af enkelttænder, 

der fastholdes ved hjælp af skrue. NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 er beregnet til 

at blive brugt sammen med et NobelActive™ 3.0-implantat til erstatning af en enkelt lateral fortand 

i overkæben eller en af de midterste fortænder og/eller en lateral fortand i underkæben.

Kontraindikationer: NobelProcera™- og Procera®-abutment af zirconia til NobelActive™ og 

NobelReplace® CC-implantater er ikke indikeret til brug i de bageste tænder. Det er kontraindiceret 

at anvende NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 i andre placeringer end til laterale 

fortænder i overkæben eller en af de midterste fortænder og/eller en lateral tand i underkæben. 

 NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 må ikke anvendes til rekonstruktioner med  

fl ere  enheder.

Instruktion til kliniker: Vi anbefaler stærkt, at klinikere, både nye og erfarne implantatbrugere, altid 

gennemgår specialundervisning, før de går i gang med en ny behandlingsmetode. Nobel Biocare tilbyder 

et bredt udvalg af kurser til personer med forskellige erfaringsniveauer. Besøg www.nobelbiocare.com 

for at få yderligere oplysninger. Sørg altid for at arbejde sammen med en erfaren kollega, første gang du 

benytter en ny behandlingsmetode. 

Nobel Biocare har et globalt netværk af vejledere til dette formål.

Forholdsregler: For at opnå en vellykket implantatbehandling er det af afgørende betydning, at kirurgen, 

tandlægen, der udfører rekonstruktionen, og tandteknikeren på laboratoriet arbejder tæt sammen. 

Det er særligt vigtigt at opnå en ordentlig fordeling af belastningen ved hjælp af passiv justering og 

tilpasning af broen til implantatets abutments. Juster okklusionen, så den passer til den modsatte kæbe, 

og undgå overdreven tværbelastning, særligt i tilfælde af øjebliksbelastninger. Da protetik komponen-

terne er meget små, bør man være ekstra påpasselig, så patienten ikke sluger dem. 

Sterilitet: NobelProcera™-abutments, der er pakket sammen med abutmentskruen (klinisk), leveres 

ikke-sterile og skal rengøres og steriliseres (hvis det er indikeret) i overensstemmelse med almindeligt 

accepterede procedurer for arbejde på dentallaboratorier. Abutments og protetikkit skal dampsteriliseres 

i 5 min. ved 135° C. 

Bemærk: Brug af ikke-sterile  abutments kan resultere i infektion af væv eller overførsel af smitsomme 

sygdomme.

Procedurer for håndtering

Klinisk procedure

1. Monter aftrykstoppen på implantatniveau, og tag et aftryk på implantatniveau (A).

2. Monter helingsabutmentet eller den provisoriske rekonstruktion.

Laboratorieprocedure

3. Lav en arbejdsmodel ved hjælp af gingivamateriale, der kan tages ud.

4A.  NobelProcera™ Abutment-voksmodel: Fremstil et abutment med en provisorisk wax-up sleeve 

(rotationssikret) som fundament, og tilføj optisk voks til at fremstille det ønskede abutmentdesign 

(B). Hvis der ikke anvendes optisk voks, skal overfl aden sprøjtes med en almindelig optisk scan-

ningsspray. Scan det voksede abutment med NobelProcera™ Scanner i overensstemmelse med 

vejledningen i programmet. 

Bemærk: Abutments skal designes, så kronen fastholdes korrekt. 

Procera® Abutment Wax-up: Fremstil abutmentet i acryl (B). Brug en provisorisk voksmodel-

kappe (rotationssikret) som fundament for abutmentmodellen. Scan det voksede abutment 

med Procera® Scanner i overensstemmelse med vejledningen i programmet. 

Bemærk: Abutments skal designes, så kronen fastholdes korrekt.

4B.  NobelProcera™ Abutment CAD: Isæt en guidepind i replikaen for at gøre det lettere at opnå korrekt 

rotation, dybde og vinkling af abutmentet (C:1). Scan abutment-guidepinden med NobelProcera™ 

Scanner, og fremstil abutmentet ved hjælp af NobelProcera™-software i overensstemmelse med 

vejledningen i programmet. 

Procera® Abutment CAD: For at gøre det lettere at foretage korrekt vinkling skal du indsætte en 

guidepind og en T-Bar i replikaen (C:2). Design abutmentet med Procera®-softwaren i overens-

stemmelse med vejledningen i programmet.

  Bemærk: Overhold følgende mål, når du designer en NobelProcera™/Procera®-abutment:

 –  For Zirconia NobelProcera™/Procera®-porcelænsabutment NP – maksimummål er 4 mm × 12 mm 

radius × højde (r × h).

 –  For Zirconia NobelProcera™/NobelProcera™ på MZ-adapter/Procera®-abutment 

RP/WP/6.0 – maksimummål er 5 mm × 15 mm (r × h).

 –  For titanium NobelProcera™-titaniumabutment CC 3.0 – maksimummål er 8 mm x 12 mm (r x h).

 –  For NobelProcera™-titaniumabutment på Brånemark NP, Straumann® Oct 3.5 – maksimummål er 

6 mm × 14 mm (r × h).

 –  For NobelProcera™-titaniumabutment på andre platforme – maksimummål er 8 mm × 15 mm (r × h).

 – For Procera®-titaniumabutment NP – maksimummål 5 mm × 12 mm (r × h).

 – For Procera®-titaniumabutment RP/WP/6.0 – maksimummål 7,5 mm × 15 mm (r × h).

Efter modtagelse af abutmentet fra Nobel Biocares produktionssted:

5A.   Procedurer for færdiggørelse af zirconiaabutmenter:

-  Foretag eventuelt mindre justeringer med diamantbor eller slibeskive med fi ne korn ved lavt tryk 

og med rigelig vandkøling.

 -  Ved udformning/forberedelse af NobelProcera™ Abutment Zirconia skal du sørge for, at tykkelsen 

af porcelænsmaterialet er mindst 0,9 mm. Denne mindsteværdi for tykkelsen gælder op til en 

højde af 3 mm over implantatniveauet (D). For NobelProcera™ Abutment Conical Connection: 

Foretag aldrig ændringer af det område af abutmentet, der er markeret med mørk farve. Foretag 

ikke ændringer af abutmentet under de viste mål (E).

 -  Sandblæs med et tryk på maksimalt én bar med 110 μm aluminiumoxid på en afstand af cirka 10 mm.

 - Rengør i en ultralydsenhed.

5B.   Cementering af MZ-adapter for relevante Zirconia-abutment: 

Straumann® Bone Level, Straumann® Octagon, Astra Tech®. 

-  For at lette monteringen markeres udbugtningernes position på implantatforbindelsen før binding (I).
 -  Sandblæs forsigtigt MZ-adapterens og zirconiaabutmentets fastholdelsesområde (J) med maks. 

0,2 bars tryk med 50 –110 μm aluminiumoxid.

 - Påfør Alloy Primer på MZ-adapterens fastholdelsesområde.

 -  Bland Edprimer II A og Edprimer II B, og påfør blandingen på zirconiaabutmentets fastholdelses-

område.

 -  Bland og påfør en resincement, f.eks. Panavia F 2.0 A Paste med Panaiva F 2.0 B Paste, 50 % af 

hver komponent. Blandingen kan anvendes efter 2 min. 

 -  Påfør resincementen (Panavia-blanding) på MZ-adapterens fastholdelsesområde. Når zirconia-

abutmentet monteres, skal du lade det overskydende materiale løbe ud fra samlingen og ikke 

foretage yderligere før lyshærdning. 

 - Lyshærd abutmentet i 20 –30 sekunder.

 -  Når det klæbende materiale (Panavia-blandingen) er hærdet, skæres det overskydende materiale 

forsigtigt væk fra samlingen med en ny skalpel. Følg samlingens retning med skalpellen for at 

undgå udhulning.

5C.   Håndtering af adapter: (NobelProcera™ og Procera® Abutment til NobelReplace®): Adapteren 

holdes mekanisk og kan fjernes og isættes igen.

6.  Procedurer for færdiggørelse af titaniumabutmenter:

 -  Foretag eventuelt mindre justeringer med et karbidbor. Der bruges gummiskive til kraven.

 - Rengør i en ultralydsenhed.

7.   Fremstil en krone eller bro med NobelProcera™-teknik eller med almindelig støbeteknik. For 

enkelttandsrekonstruktioner, der fastholdes med skrue, er det også muligt at fi nere porcelænet 

direkte på abutmentet (F).

Klinisk procedure

8.   Monter abutmentet på implantatet. Brug et røntgenbillede til at kontrollere den endelige placering 

af abutmentet. Se tabel 2 for at få oplysninger om indikerede skruer.

9.   Tilspænd abutmentet i overensstemmelse med tabel 1. Til Nobel Biocare-systemer bruges 

Unigrip™ Screwdriver og den manuelle protetiske momentnøgle (G), og til andre systemer 

anvendes en passende skruetrækker. 

Bemærk: Hvis det er nødvendigt med en endelig klargøring for Zirconia-abutments, skal du sørge 

for, at tykkelsen af porcelænsmaterialet er mindst 0,9 mm. Denne mindsteværdi for tykkelsen 

gælder op til en højde af 3 mm over implantatniveauet (D). For NobelProcera™ Abutment Conical 

Connection: Foretag aldrig ændringer af det område af abutmentet, der er markeret med mørk 

farve. Foretag ikke ændringer af abutmentet under de viste mål (E).

10.  Fastgør den endelige krone eller bro med cement i overenstemmelse med almindelige procedurer 

efter forsegling af adgangshullet. Kontrollér, at der ikke er noget overskydende cement (H). 

Bemærk: Undlad at anvende provisorisk cement, når du fastgør porcelænskroner og -broer med 

cement, på grund af den øgede risiko for mikrofrakturer.

Du kan få yderligere oplysninger om rekonstruktions- og dentallaboratorieprocedurer på 

www.nobelbiocare.com, eller du kan anmode en Nobel Biocare-repræsentant om at få den 

seneste trykte udgave.

Materialer: 
NobelProcera™-abutment af titanium – CP-titanium eller titaniumlegering 90 % Ti, 6 % Al, 4 % V. 

NobelProcera™-abutment af zirconia – yttria-stabiliseret zirconiumoxid. 

Abutmentskruer – titaniumlegering 90 % Ti, 6 % Al, 4 % V.

 
  Producent: Nobel Biocare AB, Box 5190, SE-402 26 Göteborg, Sverige. 

Telefon: +46 31 81 88 00. Fax: +46 31 16 31 52. www.nobelbiocare.com

Forsigtig: Advarselsteksten ”I henhold til amerikansk lovgivning må dette instrument kun sælges til 

en autoriseret læge eller tandlæge eller efter dennes anvisning” vises på etiketter med ”Kun Rx”.

Bemærk, at det muligvis ikke er alle produkter, der har opnået licens i henhold til canadisk lovgivning.

Straumann® er et registreret varemærke tilhørende Institut Straumann AG. 

Camlog® er et varemærke tilhørende Camlog Biotechnologies Group. 

Astra Tech® er et varemærke tilhørende Astra Tech Group. 

Thommen® er et varemærke tilhørende Thommen Medical AG.

Tärkeää: Lue tämä.

NobelProcera™- ja Procera®-jatkeet Nobel Biocaren implanteille ja muille yleisille implantti-
järjestelmille.

Kiinnitys Alusta NobelProcera™-jatke Procera® Abutment

Titaani Zirkonium–
oksidi

Titaani Zirkonium-
oksidi

Ulkoinen heksakiinnitys

Brånemark System® ja 

NobelSpeedy™ Groovy

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×

Sisäinen kartiokiinnitys

NobelActive™ ja 

NobelReplace® CC

3.0 ×
NP × × × ×
RP × × × ×

Sisäinen kolmikorvakkeinen 

kiinnitys

NobelReplace®, Replace Select™, 

NobelSpeedy™ Replace, 

NobelReplace® Platform Shift.

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×

6.0 × × × ×

Straumann® Bone Level NC × × (MZ)

RC × × (MZ)

Straumann® Octagon 3.5 ×
4.8 × × (MZ) × ×
6.5 × × (MZ)

AstraTech® Keltainen × × (MZ)

Aqua × × (MZ)

Lilac 

ST 4.5/5.0
× × (MZ) ×

ST 3.5 × ×
ST 4.0 × ×

Camlog® Implant System 3.3 ×* ×*

3.8 ×* ×*

4.3 ×* ×*

5.0/6.0 ×* ×*

Thommen®-implanttijärjestelmä 3.5 × ×
4.0 × ×
4.5 × ×
5.0 × ×
6.0 × ×

* Tällä hetkellä tuetaan vain Camlog J-sarjaa.

Vastuuvapauslauseke: Nämä proteettiset komponentit ovat osa kokonaiskonseptia, ja niitä saa käyttää 

ainoastaan niihin liittyvien alkuperäisten tuotteiden kanssa Nobel Biocaren ohjeiden ja suositusten 

mukaisesti. Kolmannen osapuolten tuotteiden käyttäminen Nobel Biocaren proteettisten komponenttien 

kanssa suositusten vastaisesti aiheuttaa Nobel Biocaren ilmaistujen tai epäsuorien takuiden tai muiden 

velvoitteiden raukeamisen. 

Nobel Biocaren proteettisten komponenttien käyttäjän pitää ratkaista, soveltuuko tuote kyseiselle poti-

laalle ja kyseiseen tilanteeseen. Nobel Biocare ei vastaa ilmaistuista tai epäsuorista vaateista, eikä se 

ole vastuussa suorista, epäsuorista, rangaistusluonteisista tai muista vahingonkorvauksista, jotka liittyvät 

ammatillisen arviointikyvyn tai toiminnan virheisiin Nobel Biocaren tuotteiden käytön aikana. Kliinikon 

pitää myös tutustua säännöllisesti Nobel Biocaren tuotteiden uusiin kehitysvaiheisiin ja sovelluksiin. 

Epävarmoissa tilanteissa kliinikon tulee ottaa yhteyttä Nobel Biocareen. Kliinikko vastaa tuotteen käsitte-

lystä ja kirurgisesta sovelluksesta. Nobel Biocare ei ole vastuussa niistä johtuvista vahingonkorvauksista.

Kuvaus: Yksilöllisesti valmistettu hammasimplanttiabutmentti, joka liitetään suoraan hammasimplanttiin 

ja joka on tarkoitettu proteettisen kuntoutuksen avuksi.

Käyttöaiheet: Sopii yksittäisen hampaan ja useiden hampaiden proteettisiin rakenteisiin, joissa 

käytetään sementtikiinnitteisiä ylärakenteita, sekä yksittäisen hampaan ruuvikiinnitteisiin rakenteisiin. 

NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä NobelActive™ 

3.0 -implantin kanssa yhden yläleuan laitimmaisen etuhampaan tai alaleuan keskimmäisen ja/tai laitim-

maisen etuhampaan korvaamiseksi.

Käyttörajoitukset: NobelActive™- ja NobelReplace® CC -implanttien NobelProcera™- ja Procera® Zirconia 

-jatkeita ei ole tarkoitettu käytettäviksi takahampaissa. NobelProcera™ Abutment Conical Connection 

3.0:n käyttö muissa paikoissa kuin yläleuan laitimmaisissa etuhampaissa tai alaleuan keskimmäisissä ja/

tai laitimmaisissa etuhampaissa on vasta-aiheista. NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0:aa 

ei saa käyttää useiden hampaiden restauraatioihin.

Ohjeita kliinikolle: Suosittelemme erityiskoulutusta sekä uusille että kokeneemmille hammasimplantti-

hoidon ammattilaisille ennen uuden hoitomenetelmän käyttöönottoa. Nobel Biocare tarjoaa laajan 

valikoiman eritasoisia kursseja. Lisätietoja saat osoitteesta www.nobelbiocare.com. Työskentele aina 

kokeneen kollegan kanssa aloittaessasi uuden hoitomenetelmän käytön. 

Nobel Biocarella on tätä varten maailmanlaajuinen ohjaajien verkosto.

Toimenpiteeseen liittyvät varotoimet: Implanttihoidon onnistuminen edellyttää kirurgin, protetiikkaan 

erikoistuneen hammaslääkärin ja hammaslaboratorioteknikon tiivistä yhteistyötä. 

Rasituksen oikea jakautuminen on erittäin tärkeää. Se saavutetaan sovittamalla silta passiivisesti ja kiin-

nittämällä se implanttijatkeisiin, sovittamalla purenta vastakkaisen leuan suhteen ja välttämällä liiallisia 

poikittaisia kuormitusvoimia erityisesti tilanteissa, joissa kuormitus tapahtuu välittömästi. Proteettisten 

komponenttien pienen koon vuoksi on huolehdittava siitä, ettei potilas niele tai aspiroi niitä. 

Steriiliys: NobelProcera™-jatkeet sekä pakkauksessa oleva (kliininen) jatkeruuvi toimitetaan ei-steriileinä. 

Ne on tarvittaessa puhdistettava ja steriloitava hammaslaboratoriotyöskentelyssä yleisesti hyväksyttyjen 

menetelmien avulla. Höyrysteriloi jatkeet ja proteettinen kitti tarvittaessa viiden minuutin ajan 135° C:n 

lämpötilassa. 

Huomautus: epästeriilien jatkeiden käyttö saattaa aiheuttaa kudoksiin infektion tai tartuntatautien 

tarttumisen.

Käsittely

Kliiniset toimenpiteet

1. Aseta implanttitason jäljennöshetat implantin päälle ja ota implanttitason jäljennös (A).

2. Kiinnitä paranemisjatke tai väliaikainen proteettinen ratkaisu.

Laboratoriomenetelmä

3. Valmista työmalli, jossa on irrotettavaa ienmateriaalia.

4A.  NobelProcera™ Abutment Wax-up -vahausmenetelmä: Muotoile jatke käyttämällä väliaikaista 

kiertoestettyä (engaging) vahaholkkia jatkeen perustana. Annostele optinen vaha ja muotoile jatke 

halutun muotoiseksi (B). Jos optista vahaa ei käytetä, pinta on päällystettävä tavallisella optisella 

skannaussuihkeella. Skannaa vahattu jatke NobelProcera-skannerilla ohjelmiston opastuksen mukaan. 

Huomautus: Jatkeet on suunniteltava siten, että ne pitävät kruunun riittävän hyvin paikallaan. 

Procera® Abutment Wax-up -menetelmä: Muotoile jatke akryylista (B). Käytä väliaikaista kierto-

estettyä (engaging) vahaholkkia jatkemallin perustana. Skannaa vahattu abutmentti Procera®-

skannerilla ohjelmiston opastuksen mukaan. 

Huomautus: Jatkeet on suunniteltava siten, että ne pitävät kruunun riittävän hyvin paikallaan.

4B.  NobelProcera™ Abutment CAD: Aseta jatkeen asemanpaikannin replikaan jatkeen oikean kierron, 

syvyyden ja kaltevuuden saavuttamiseksi (C:1). Skannaa jatkeen asemanpaikannin NobelProcera™-

skannerilla ja muotoile jatke NobelProcera™-ohjelmistolla ohjelmiston opastuksen mukaan. 

Procera® Abutment CAD: Aseta replikaan ohjausnasta ja T-bar jatkeen oikean kaltevuuden ja mittojen 

saavuttamiseksi (C:2). Muotoile jatke Procera®-ohjelmistolla ohjelmiston opastuksen mukaan.

  Huomautus: NobelProcera™/Procera®-jatkeen muotoilussa on noudatettava seuraavia mittoja:

 –  Zirkoniumoksidista valmistettujen NobelProcera™/Procera®-jatkeiden (NP) maksimimitat ovat 

4 mm × 12 mm (säde x korkeus, r x h).

 –  Zirkoniumoksidista valmistettujen NobelProcera™- / NobelProcera™- (MZ-liitin) / Procera®-

jatkeiden. (RP/WP/6.0) maksimimitat ovat 5 mm × 15 mm (r × h).

 –  Titaanisten NobelProcera™ (CC 3.0) -jatkeiden maksimimitat ovat 8 mm × 12 mm (r x h).

 –  Titaanisten NobelProcera™-jatkeiden (Brånemark NP, Straumann® Oct 3.5) maksimimitat ovat 

6 mm × 14 mm (r × h).

 –  Titaanisten NobelProcera™-jatkeiden (muut platformiat) maksimimitat ovat 8 mm × 15 mm (r × h).

 – Titaanisten Procera® NP -jatkeiden maksimimitat ovat 5 mm x 12 mm (r x h).

 – Titaanisten Procera® RP/WP/6.0 -jatkeiden maksimimitat ovat 7,5 mm x 15 mm (r x h).

Jatkeen saavuttua Nobel Biocaren tuotantolaitoksesta.

5A.   Zirkoniumoksidista valmistettujen jatkeiden viimeistely:

 –  Tee tarvittaessa pieniä muutoksia hienoon hiontaan tarkoitetulla timanttiporalla tai hiomalaikalla 

käyttäen pientä painetta ja runsasta vesihuuhtelua.

 –  Ota huomioon suunnitellessasi/preparoidessasi Procera® Abutment Zirconia -jatketta, että keraa-

misen materiaalin paksuuden tulee olla vähintään 0,9 mm. Paksuusraja pätee 3 mm:n korkeuteen 

implanttitason yläpuolelle (D). NobelProcera™ Abutment Conical Connectionin tapauksessa 

tummalla merkittyä jatkeen aluetta ei saa mukauttaa. Älä mukauta jatketta ilmoitettujen mittojen 

ulkopuolelta (E).

 –  Hiekkapuhalla enintään yhden baarin paineella noin 10 mm:n etäisyydeltä käyttäen 110 μm:n 

alumiinioksidia.

 –  Puhdista ultraäänikylvyssä.

5B.   Zirkoniumoksidista valmistettujen jatkeiden MZ-liittimen sementointi: 

Straumann® Bone Level, Straumann® Octagon, Astra Tech®.

 –  Merkitse asennuksen helpottamiseksi implantin kiinnityskorvakkeiden sijainti ennen liittämistä (I).
 –  Hiekkapuhalla MZ-liittimen ja zirkoniumoksidista valmistetun jatkeen kiinnitysalue varovasti (J) 

enintään 0,2 baarin paineella käyttäen 50 –110 μm:n alumiinioksidia.

 –  Annostele Alloy Primer MZ-liittimen kiinnitysalueelle.

 –  Sekoita keskenään Edprimer II A:ta ja Edprimer II B:tä ja annostele seos jatkeen kiinnitysalueelle.

 –  Sekoita ja annostele muovisementti, esim. Panavia F 2.0 A Paste ja Panavia F 2.0 B Paste, sekoitus- 

 suhde 50/50 %. Työstöaika on 2 minuuttia sekoittamisesta. 

 –  Annostele muovisementti (Panavia-seos) MZ-liittimen kiinnitysalueelle. Anna zirkoniumoksidista 

valmistetun jatkeen asettamisen jälkeen ylimääräisen materiaalin valua vapaasti ulos jatkeesta 

ilman, että suoritat lisätoimenpiteitä ennen valokovetusta. 

 –  Valokoveta jatketta 20 –30 sekunnin ajan.

 –  Kun kiinnitysaine (Panavia-seos) on kovettunut, leikkaa ylimääräinen materiaali varovasti irti 

jatkeesta käyttämättömällä veitsellä. Leikkaa jatkeen suuntaisesti välttääksesi kovertumat.

5C.   Liittimen käsittely: (NobelReplace®-implanttien NobelProcera™- ja Procera®-jatkeet): Liitin kiinnite-

tään mekaanisesti ja voidaan poistaa ja asentaa uudelleen.

6.  Titaanista valmistettujen abutmenttien viimeistely:

 –  Tee tarvittaessa pieniä muutoksia kovametallisella poranterällä. Kaulusosan käsittelyssä käytetään 

kumikiekkoja.

 –  Puhdista ultraäänikylvyssä.

7.   Valmista kruunu tai silta NobelProcera™-tekniikalla tai perinteisellä valutekniikalla. Yksittäisen ham-

paan ruuvikiinnitteisissä rakenteissa hammaskeramian voi myös laminoida suoraan jatkeen päälle (F).

Kliiniset toimenpiteet

8.   Kiinnitä jatke implantin päälle. On suositeltavaa varmistaa jatkeen lopullinen istuvuus röntgenkuva-

uksen avulla. Indikoidut ruuvit esitetään Taulukossa 2.

9.   Kiristä jatke taulukon 1 mukaisesti. Kiristä Nobel Biocare -järjestelmät käyttämällä 

Unigrip™ Screwdriver -ruuvinväännintä ja Manual Torque Wrench Prosthetic -momenttiavainta (G). 

Käytä muiden ratkaisujen kiristämiseen tarkoituksenmukaista ruuvinväännintä. 

Huomautus: Jos zirkoniumoksidista valmistettujen jatkeiden viimeistelypreparointia tarvitaan, 

varmista, että keraamisen materiaalin paksuus on vähintään 0,9 mm. Paksuusraja pätee 3 mm:n 

korkeuteen implanttitason yläpuolelle (D). NobelProcera™ Abutment Conical Connectionin 

tapauksessa tummalla merkittyä jatkeen aluetta ei saa muokata. Älä muokkaa jatketta ilmoitettujen 

mittojen ulkopuolelta (E).

10.  Sementoi lopullinen kruunu tai silta käyttämällä perinteisiä menetelmiä sisäänmenoreiän sulkemisen 

jälkeen. Varmista, ettei sementtiä ole liikaa (H). 

Huomautus: Älä käytä keraamisten kruunujen ja siltojen sementoinnissa väliaikaista sementtiä 

mikromurtumien riskin suurenemisen vuoksi.

Lisätietoja protetiikan ja hammaslaboratorioiden toimenpiteistä on oppaissa, joita saa osoitteesta 

www.nobelbiocare.com tai pyytämällä uusimman tulostetun version Nobel Biocaren edustajalta.

Materiaalit: 
Titaanista valmistetut NobelProcera™-jatkeet – kaupallisesti puhdas titaani tai titaaniseos 90 % Ti, 

6 % Al, 4 % V. 

Zirkoniumoksidista valmistetut NobelProcera™-jatkeet – yttriumoksidilla stabiloitu zirkoniumoksidi. 

Abutmenttiruuvit – titaaniseos 90 % Ti, 6 % Al, 4 % V.

 
  Valmistaja: Nobel Biocare AB, Box 5190, SE-402 26 Göteborg, Ruotsi. 

Puhelin: +46 31 81 88 00. Faksi: +46 31 16 31 52. www.nobelbiocare.com

Varoitus: Pakkauksissa on varoitusteksti, jonka mukaan tämän laitteen myynti on Yhdysvaltain liitto-

valtion lain mukaan sallittu vain laillistetuille lääkäreille tai hammaslääkäreille ja laitteen saa ostaa vain 

laillistetun lääkärin tai hammaslääkärin määräyksestä. Pakkauksessa on myös merkintä Rx Only 

(Vain reseptillä).

Huomaa, että kaikilla tuotteilla ei välttämättä ole Kanadan lainsäädännön mukaista hyväksyntää.

Straumann® on Institut Straumann AG:n rekisteröity tavaramerkki. 

Camlog® on Camlog Biotechnologies Groupin tavaramerkki. 

Astra Tech® on Astra Tech Groupin tavaramerkki. 

Thommen® on Thommen Medical AG:n tavaramerkki. 

SVENSKA DANSK SUOMI РУССКИЙ

Важно! Внимательно ознакомьтесь со следующей информацией.

Абатменты NobelProcera™ Abutment и Procera® Abutment для имплантатов Nobel Biocare 

и основных систем других производителей

Соединение Платформа Абатмент 

NobelProcera™ 

Abutment

Абатмент Procera® 

Abutment

Титан Диоксид 

циркония

Титан Диоксид 

циркония

Внешнее шестигранное 

соединение

Brånemark System® и 

NobelSpeedy™ Groovy

NP × × × ×
RP × × × ×

WP × × × ×

Внутреннее коническое 

соединение

NobelActive™ и NobelReplace® CC

3.0 ×
NP × × × ×
RP × × × ×

Внутреннее трехканальное 

соединение

NobelReplace®, Replace Select™, 

NobelSpeedy™ Replace, 

NobelReplace® Platform Shift

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×

6.0 × × × ×

Straumann® Bone Level NC × × (MZ)

RC × × (MZ)

Straumann® Octagon 3.5 ×
4.8 × × (MZ) × ×
6.5 × × (MZ)

AstraTech® Yellow × × (MZ)

Aqua × × (MZ)

Lilac 

ST 4.5/5.0
× × (MZ) ×

ST 3.5 × ×
ST 4.0 × ×

Camlog® Implant System 3.3 ×* ×*

3.8 ×* ×*

4.3 ×* ×*

5.0/6.0 ×* ×*

Система имплантатов 

Thommen® Implant System

3.5 × ×
4.0 × ×
4.5 × ×
5.0 × ×
6.0 × ×

* В настоящее время поддерживается только продукция Camlog серии J.

Отказ от ответственности. Данные ортопедические компоненты являются частью общей концеп-

ции и могут применяться только с соответствующими оригинальными компонентами согласно 

инструкциям и рекомендациям Nobel Biocare. Использование продукции сторонних производителей 

в сочетании с ортопедическими компонентами Nobel Biocare не в соответствии с инструкцией приве-

дет к аннулированию гарантии и других обязательств, явных или подразумеваемых, исполняемых 

компанией Nobel Biocare. 

Специалист, использующий ортопедические компоненты Nobel Biocare, несет обязательства 

по определению пригодности продукта для конкретного пациента и в конкретной ситуации. 

Компания Nobel Biocare отказывается от любых обязательств, явных или подразумеваемых, 

и не несет ответственности за любой прямой или косвенный ущерб, ущерб, связанный с возме-

щением убытков, или другие виды ущерба, возникающие вследствие любых ошибок при принятии 

профессиональных решений или в профессиональной практике при использовании продукции 

Nobel Biocare. Врач также несет обязательства по регулярному изучению последних разработок 

и изменений, касающихся продукции Nobel Biocare и ее применения. В случае сомнений врачу 

необходимо обратиться в Nobel Biocare. Поскольку обработка и хирургическое применение 

данного продукта находятся под контролем врача, он несет ответственность за выполнение 

данных действий. Компания Nobel Biocare не принимает на себя никакой ответственности за 

 возникающий вследствие этого ущерб.

Описание. Индивидуальный абатмент, устанавливаемый непосредственно на внутрикостный 

имплантат и предназначенный для использования в качестве средства ортопедической 

реабилитации пациентов.

Показания к применению. Область применения: от одиночных реставраций до конструкций 

из нескольких единиц с цементной фиксацией, а также для одиночных конструкций с винтовой 

фиксацией. Абатмент с коническим соединением NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 

предназначен для использования с имплантатом NobelActive™ 3.0 при замещении одиночного 

бокового резца верхней челюсти или центрального и/или бокового резца нижней челюсти.

Противопоказания. Абатменты NobelProcera™ и Procera® Abutment Zirconia из диоксида циркония 

для имплантатов NobelActive™ и NobelReplace® CC не предназначены для применения в боковом 

отделе челюсти. Абатмент с коническим соединением NobelProcera™ Abutment Conical Connection 

3.0 показан к применению только при замещении боковых резцов верхней челюсти или центральных 

и/или боковых резцов нижней челюсти; применение абатмента во всех иных позициях противопока-

зано. Абатмент с коническим соединением NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 не предна-

значен для использования в конструкциях из нескольких единиц.

Обучение. Врачам, как начинающим работать с имплантатами, так и более опытным специали-

стам, настоятельно рекомендуется пройти специальное обучение, прежде чем начинать лечение 

с использованием новых методов. Nobel Biocare предлагает широкий выбор обучающих курсов для 

специалистов с разным уровнем подготовки. Для получения дополнительной информации посетите 

веб-сайт www.nobelbiocare.com. Проводите лечение новым методом в первый раз только в при-

сутствии опытного коллеги. 

Компания Nobel Biocare располагает опытными специалистами, которые могут выступать в роли 

наставников по всему миру.

Меры предосторожности. Тесное взаимодействие хирурга, ортопеда и зубного техника крайне 

важно для успешного имплантологического лечения. 

Необходимо обеспечить правильное распределение нагрузки за счет пассивной посадки протеза 

и позиционирования абатментов; создания функционального окклюзионного соотношения; исключения 

чрезмерных поперечных нагрузок, особенно в случае немедленной нагрузки. Поскольку ортопеди-

ческие компоненты имеют небольшой размер, следует проявлять осторожность во избежание их 

проглатывания или вдыхания пациентом.

Стерильность. Абатменты NobelProcera™ Abutment поставляются нестерильными в комплекте 

с фиксирующим (клиническим) винтом; при необходимости очистка и стерилизация производятся 

стандартным способом, принятым в зуботехнической лаборатории. Паровая стерилизация абатментов 

и ортопедического набора производится в течение 5 минут при температуре 135 °C (274 °F). 

Примечание. Использование нестерильных абатментов может привести к инфицированию  

тканей или передаче инфекционного заболевания.

Инструкция по применению

Клинический этап

1. Зафиксируйте трансфер для уровня имплантатов на имплантате и получите оттиск (A).

2. Установите формирователь десны или временную реставрацию.

Лабораторные этапы

3. Изготовьте рабочую модель со съемной десневой маской.

4А.  Восковая модель абатмента NobelProcera™ Abutment. Изготовьте абатмент, используя  временный 

абатмент для воскового моделирования (с захватом) в качестве основания и добавляйте воск для 

оптического сканирования, чтобы сформировать абатмент нужной конструкции (B). Если воск для 

оптического сканирования не используется, необходимо нанести на поверхность стандартный 

спрей для оптического сканирования. Отсканируйте восковую модель абатмента с помощью ска-

нера NobelProcera™ в соответствии с инструкциями, приведенными в программном обеспечении. 

Примечание. Абатмент должен быть смоделирован таким образом, чтобы обеспечивать 

 надлежащую ретенцию коронки. 

Восковая модель абатмента Procera®. Смоделируйте абатмент из пластмассы холодного отвер-

ждения («паттерн-резин») (B). Используйте временный абатмент (с захватом) для моделирования 

абатмента. Отсканируйте восковой  абатмент с помощью сканера Procera® Scanner в соответствии 

с инструкциями программного обеспечения. 

Примечание. Абатменты должны быть смоделированы таким образом, чтобы обеспечивать 

надлежащую ретенцию коронки.

4Б.  Компьютерное моделирование абатмента NobelProcera™ Abutment. Для обеспечения 

правильной глубины установки и угла наклона абатмента установите локатор для абатмента 

Abutment Position Locator в аналог имплантата (C:1). Отсканируйте локатор Abutment Position 

Locator с помощью сканера NobelProcera™ Scanner и смоделируйте абатмент в программном 

обеспечении NobelProcera™ в соответствии с инструкциями программного обеспечения. 

Компьютерное моделирование абатмента Procera® Abutment. Для обеспечения точного угла 

наклона абатмента и проведения измерений установите направляющий пин Guide Pin 

и Т-образный пин T-bar в аналог (C:2). Смоделируйте абатмент в соответствии с инструкциями 

программного обеспечения Procera®.

  Примечание. При моделировании абатмента NobelProcera™/Procera® соблюдайте  

следующие параметры:

 –  Максимальные размеры для абатментов Zirconia NobelProcera™/Procera® NP из диоксида 

циркония – 4 мм × 12 мм (радиус × высота).

 –  Максимальные размеры для абатментов Zirconia NobelProcera™/NobelProcera™ на  адаптере 

MZ/абатментов Procera® из диоксида циркония RP/WP/6.0 – 5 мм × 15 мм (р × в).

 –  Максимальные размеры для титановых абатментов Titanium NobelProcera™ Abutment CC 3.0 

– 8 мм × 12 мм (р × в).

 –  Максимальные размеры для титановых абатментов Titanium NobelProcera™ Abutment с опорой 

на имплантаты Brånemark NP, Straumann® Oct 3.5 – 6 мм × 14 мм (р × в).

 –  Максимальные размеры для титановых абатментов Titanium NobelProcera™ Abutment на других 

платформах – 8 мм × 15 мм (р × в).

 – Максимальные размеры для титановых абатментов Procera® NP: 5 мм х 12 мм (р × в).

 – Максимальные размеры для титановых абатментов Procera® RP/WP/6.0: 7,5 мм х 15 мм (р × в).

После получения абатмента от компании Nobel Biocare.

5А.  Окончательная обработка абатментов из диоксида циркония.

-  Если необходимо, произведите коррекцию с помощью алмазного бора или гибкого 

 мелкозернистого диска под низким давлением с обильной ирригацией.

 -  При моделировании/препарировании абатмента NobelProcera™ Abutment Zirconia из диоксида 

циркония убедитесь, что толщина керамического материала составляет не менее 0,9 мм на 

высоте 3 мм от платформы имплантата (D). Для абатмента NobelProcera™ Abutment Conical 

Connection с коническим соединением избегайте препарирования области абатмента, 

отмеченной темным цветом. Соблюдайте границы препарирования абатмента (E).

 -  Производите пескоструйную обработку под давлением не выше 1 атм. оксидом алюминия 

110 мкм на расстоянии ок. 10 мм.

 - Выполните очистку в ультразвуковой установке.

5Б.   Цементирование переходника MZ для соответствующих абатментов из диоксида 

циркония Zirconia: 

Straumann® Bone Level, Straumann® Octagon, Astra Tech®. 

-  Для облегчения установки отметьте положение выступов на соединении имплантата перед 

фиксацией (I).

 -  Выполните легкую пескоструйную обработку области ретенции переходника MZ и абатмента 

из диоксида циркония (J) с максимальным давлением 0,2 атм. частицами оксида алюминия 

50 –110 мкм.

 - Нанесите праймер для сплавов Alloy Primer на область ретенции переходника MZ.

 -  Смешайте Edprimer II A и Edprimer II B и нанесите праймер на область ретенции абатмента 

из диоксида циркония.

 -  Замешайте и нанесите композитный цемент, например, Panavia F 2.0 A Paste и Panaiva F 

2.0 B Paste, по 50% каждого компонента. Рабочее время после замешивания — 2 мин. 

 -  Нанесите композитный цемент (смесь Panavia) на область ретенции переходника MZ. При 

установке абатмента из диоксида циркония позвольте излишкам материала вытечь, не 

удаляя их перед световым отверждением. 

 - Выполните световое отверждение абатмента в течение 20 –30 секунд.

 -  После отверждения адгезивного материала (смеси Panavia) осторожно срежьте излишки 

материала с области стыка лезвием нового скальпеля. Следуйте направлению стыка во 

 избежание удаления избыточного количества материала.

5В.  Использование переходника (NobelProcera™ и абатмент Procera® Abutment для NobelReplace®). 

Переходник имеет механическую ретенцию и может быть извлечен и установлен повторно.

6.  Финишная обработка титановых абатментов.

 -  Если необходимо, выполните окончательное препарирование с помощью твердосплавного 

бора. Для шейки абатмента используйте резиновые диски.

 - Выполните очистку в ультразвуковой установке.

7.   Изготовьте коронку или мостовидный протез по технологии NobelProcera™ или используя 

традиционную технику литья (рис. C+D). Для одиночных реставраций с винтовой фиксацией 

также возможно нанесение облицовочной керамики непосредственно на абатмент (F).

Клинический этап

8.   Соедините абатмент с имплантатом. Правильность посадки постоянного абатмента 

рекомендуется проверять рентгенологически. Рекомендованные винты см. в таб. 2.

9.   Затяните абатмент в соответствии с таб. 1. Для систем Nobel Biocare используйте отвертку 

Unigrip™ Screwdriver и ручной ортопедический динамометрический ключ Manual Torque Wrench 

Prosthetic (G), а для других систем — соответствующую отвертку. 

Примечание. При необходимости препарирования абатмента из диоксида циркония убедитесь, 

что толщина керамического материала составляет не менее 0,9 мм на высоте 3 мм от платформы 

имплантата. (D). Для абатмента NobelProcera™ Abutment Conical Connection с коническим 

соединением избегайте препарирования области абатмента, отмеченной темным цветом. 

 Соблюдайте границы препарирования абатмента (E).

10.  Выполните цементную фиксацию постоянной коронки или мостовидного протеза стандартным 

способом, предварительно изолировав шахту винта. Удалите излишки цемента (H). 

Примечание. Не используйте временный цемент для фиксации керамических коронок 

и мостовидных протезов из-за риска образования микротрещин.

Дополнительную информацию о клинических и лабораторных этапах см. в клинических 

руководствах, доступных на сайте www.nobelbiocare.com, или запросите последнюю печатную 

версию у представителя Nobel Biocare.

Состав. 

Титановые абатменты NobelProcera™ Abutments Titanium: технически чистый титан или  

титановый сплав (90% титана, 6% алюминия, 4% ванадия). 

Абатменты NobelProcera™ Abutments Zirconia из диоксида циркония: диоксид циркония, 

 стабилизированный оксидом иттрия. 

Винты абатментов Abutment Screw: титановый сплав (90% титана, 6% алюминия, 4% ванадия).

 

  Производитель: Nobel Biocare AB, Box 5190, SE-402 26 Göteborg, Sweden. 

Телефон: +46 31 81 88 00. Факс: +46 31 16 31 52. www.nobelbiocare.com

Предостережение. Предупреждение «В соответствии с федеральным законодательством США 

допускается продажа данного компонента только дипломированным стоматологам и врачам или 

по их заказу» указано на этикетках с пометкой «Только по рецепту».

Straumann® является зарегистрированной торговой маркой Institut Straumann AG. 

Camlog® является товарным знаком компании Camlog Biotechnologies Group. 

Astra Tech® является товарным знаком компании Astra Tech Group. 

Thommen® является торговой маркой компании Thommen Medical AG.
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重要: 必ずご一読ください。
ノーベルプロセラ アバットメントは以下のノーベルバイオケアのインプラントおよびその他のインプラント・シ
ステムに適用できます。

連結 Platform ノーベルプロセラ
アバットメント 5軸

ノーベルプロセラ
アバットメント 3軸

チタン合金製 ジルコニア製 チタン製 ジルコニア製

External hex connection
Brånemark System® and 
NobelSpeedy™ Groovy

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×

Internal conical connection

NobelActive™ and 
NobelReplace® CC

3.0 ×
NP × × × ×
RP × × × ×

Internal tri-channel connection
NobelReplace®, Replace Select™, 
NobelSpeedy™ Replace, 
NobelReplace® Platform Shift

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×
6.0 × × × ×

Straumann® Bone Level NC × × (MZ)
RC × × (MZ)

Straumann® Octagon 3.5 ×
4.8 × × (MZ) × ×
6.5 × × (MZ)

AstraTech® Yellow × × (MZ)
Aqua × × (MZ)
Lilac 

ST 4.5/5.0 × × (MZ) ×
ST 3.5
ST 4.0 × ×

Camlog® Implant System 3.3 ×*
3.8 ×*
4.3 ×*

5.0/6.0 ×*
Thommen® Implant System 3.5

4.0
4.5
5.0
6.0

* Currently only the Camlog J-series is supported.

免責事項： この補綴用コンポーネントは、包括的なコンセプトの一部であり、ノーベルバイオケアの取扱説明書
に従い、適合する専用製品との組み合わせでのみ使用できます。 推奨されていない他社製品にノーベルバイオケ
アの補綴コンポーネントを組み合わせて使用した場合、ノーベルバイオケアのいかなる保証も、その他のいかな
る義務も、明示／黙示を問わず無効になります。 
ノーベルバイオケアの補綴コンポーネントを使用する際には、いかなる製品についても、それが特定の患者およ
びその症状に適合するかの決定は歯科医師が行わなければなりません。 ノーベルバイオケアは、ノーベルバイオ
ケア製品の使用において、歯科医師の専門的な判断または治療におけるエラーが原因となって生じるか、または
それらに関係して生じる、直接的、間接的、懲罰的、またはその他のどのような損害の責任も明示/黙示を問わず
負わないものとします。 歯科医師は、ノーベルバイオケア製品に関する最新の開発動向およびそれらの適用につ
いて、定期的に調べる義務を負っています。 歯科医師は、不明な点がある場合には、ノーベルバイオケアに連絡
する必要があります。 この製品の加工および外科への適用については歯科医師の監督下で行われるため、歯科
医師の責任になります。 ノーベルバイオケアは、製品の加工および外科への適用が原因で生じる損害に対して
一切の責任を負いません。

概要: 本品は補綴修復治療において、歯科用骨内インプラントに直接連結して使用する、個別製作のアバットメ
ントです。

適用: セメント固定の上部構造を使用した単独歯から複数歯までの修復と、スクリュー固定による単独歯修復
に適用されます。 ノーベルプロセラ・アバットメント・コニカル・コネクション3.0は、ノーベルアクティブ3.0インプ
ラントと組み合わせて、上顎の側切歯、あるいは下顎の中切歯および／または側切歯の単独歯の修復に使用で
きます。

禁忌: ノーベルアクティブ用およびノーベルリプレイス・コニカル・コネクション・インプラント用のノーベルプロセ
ラ・アバットメント・ジルコニアは臼歯部では使用できません。 ノーベルプロセラ・アバットメント・コニカル・コネク
ション3.0を、上顎の側切歯、あるいは下顎の中切歯および／または側切歯とは異なる位置に使用することは禁
忌です。 ノーベルプロセラ・アバットメント・コニカル・コネクション3.0は、複数歯の修復には使用できません。

歯科医師に対する注意: 歯科医師はインプラント治療の経験の有無(経験値)にかかわらず、新しい治療法
に着手する前には必ず、そのための研修を受けることを強く推奨します。ノーベルバイオケアは、歯科医師
が知識や経験のレベルに合わせて選択できるように、さまざまなコースを提供しています。詳細について
は、www.nobelbiocare.co.jpにアクセスしてください。新しい治療法を開始する際は、かならず経験を積
んだ歯科医師とともに治療を行ってください。 
そのために、ノーベルバイオケアにはメンター講師のグローバル・ネットワークがあります。

術式に関する注意事項: インプラント治療で良好な結果を得るには、外科担当医、補綴担当医、歯科技工士の三
者間の密接な協力関係が不可欠です。
補綴物をアバットメントに適合(パッシブフィット)させ、応力を均等に配分させることは極めて重要です。対合歯
との 合を調整することも極めて重要で、特に即時負荷の症例では側方運動時の過剰な負荷を避けなければな
りません。 補綴コンポーネントはサイズが小さいため、患者が飲み込んだり吸い込んだりしないように注意して
ください。 

滅菌: ノーベルプロセラ・アバットメントには、アバットメント・スクリューが同梱され、未滅菌の状態で発送されま
す。歯科医院／病院の標準的な手順に従って洗浄、滅菌(指示がある場合)してください。 必要に応じて、アバット
メントと補綴用キットを135°C(274°F)のオートクレーブで5分間滅菌してください。
注: 未滅菌のアバットメントを使用すると、組織の感染や感染症を引き起こす可能性があります。

取り扱い方法

臨床手順

1. 印象用コーピング・インプラントレベルをインプラントに装着し、インプラントレベルの印象を取ります(A)。

2. ヒーリング・アバットメントまたはテンポラリー・レストレーションを装着します。

技工手順

3. 取り外し可能なガムを使用して、主模型を作製します。

4A.  ノーベルプロセラ・アバットメント・ワックスアップ/ジェニオン： ワックスアップ・スリーブ(エンゲージ)を使用
して、アバットメント・デザインを作製するために光学用ワックスを追加します(B)。 光学用ワックスを使用し
ない場合は、表面を光学用スキャニング・スプレーでコーティングする必要があります。 ソフトウェア内のチ
ュートリアルに従って、ワックスアップしたアバットメントをノーベル プロセラスキャナーでスキャンします。 
注: アバットメントはクラウンの維持力が最適になるように設計する必要があります。 
ノーベルプロセラ・アバットメント・ワックスアップ/M50、ピッコロ、フォルテ: パターン・レジンでアバットメン
ト・パターンを作製します(B)。 アバットメント・パターンの作製には、ワックスアップ・スリーブ(エンゲージ)を
使用します。 ソフトウェア内のチュートリアルに従って、ワックスアップしたアバットメントをノーベル プロセ
ラスキャナーでスキャンします。 
注: アバットメントはクラウンの維持力が最適になるように設計する必要があります。

4B.  ノーベルプロセラ・アバットメントCAD/ジェニオン： アバットメントの回転方向、深さ、および角度を正確に
把握させるため、アバットメント・ポジション・ロケーターをレプリカに装着します(C:1)。 ソフトウェア内のチ
ュートリアルに従って、ノーベル プロセラスキャナーでアバットメント・ポジション・ロケーターをスキャンし、
ノーベルプロセラ・ソフトウェアでアバットメントをデザインします。 
ノーベルプロセラ・アバットメントCAD/M50、ピッコロ、フォルテ: アバットメントの正確な角度付けと計測を
容易にするため、インプラントレプリカにガイドピンとT字バーを挿入します(C:2)。 ソフトウェア内のチュー
トリアルに従ってプロセラ・ソフトウェアでアバットメントをデザインします。

  注: アバットメントをデザインする際は、以下の寸法を守ってください。
 ‒  ジルコニア製ノーベルプロセラ・アバットメントNPの許容最大寸法(半径×高さ)は4 mm × 12 mmです。
 ‒  ジルコニア製ノーベルプロセラ／MZアダプター使用時のノーベルプロセラ・アバットメント

RP/WP/6.0の許容最大寸法(半径×高さ)は5 mm × 15 mmです。
 ‒  チタン製ノーベルプロセラ・アバットメント・コニカル・コネクション 3.0の許容最大寸法(半径×高さ)は

8 mm × 12 mmです。
 ‒  ブローネマルクNP、Straumann® Oct 3.5で使用する場合のチタン製ノーベルプロセラ・アバットメント

の許容最大寸法(半径×高さ)は6 mm × 14 mmです。
 ‒  その他のプラットフォーム上で使用する場合のチタン製ノーベルプロセラ・アバットメントの許容最大寸法

(半径×高さ)は8 mm × 15 mmです。
 ‒  チタン製ノーベルプロセラ・アバットメントNPの許容最大寸法(半径×高さ)は5 mm × 12 mmです。
 ‒  チタン製ノーベルプロセラ・アバットメントRP/WP/6.0の許容最大寸法(半径×高さ)は 

7.5 mm × 15 mmです。

プロダクション・センターからアバットメントが送られてきたら: 
5A.  ジルコニア製アバットメントの仕上げ手順: 
 ‒  微調整を行う必要がある場合は、十分に注水しながら、低圧でダイヤモンドバーまたはダイヤモンド微粒

子入りシリコンポイントを使用して行います。
 ‒  ノーベルプロセラ・アバットメント・ジルコニアのデザイン/プレパレーションの場合には、インプラントレベ

ルから高さ3 mmまでは、セラミック材の厚さを最低0.9 mmは維持してください(D)。 ノーベルプロセラ・
アバットメント・コニカル・コネクションの場合、暗色でマークされている部分を修正しないでください。 
図の寸法以下にアバットメントを調整しないでください(E)。

 ‒  サンドブラスト処理は110 μmの酸化アルミナ粒子を約10 mmの位置から1気圧以下で吹きつけます。
 ‒  超音波洗浄器で洗浄します。
5B.  適用可能なジルコニア製アバットメント用のMZアダプターのセメント固定: 
Straumann® Bone Level、Straumann Octagon、Astra Techインプラント システム。

 ‒  装着を容易にするために、接着する前にインプラントを接続するローブの位置にマークを付けます(I)。
 ‒  MZアダプターとジルコニア・アバットメントの保持領域を軽くサンドブラスト処理します(J)。

50 ～110 μmの酸化アルミナ粒子を0.2気圧以下で吹きつけてください。
 ‒  MZアダプターの保定領域にメタルプライマーを塗布します。
 ‒ ジルコニア・アバットメントの保定領域にセラミックプライマーを塗布します。 
 ‒  レジンセメントを塗布します。
 ‒  ジルコニア・アバットメントを装着したら余剰セメントを接合部から流し出しますが、光硬化させるまでそ

れ以外の作業は一切行なわないでください。 
 ‒  レジンセメントが硬化したら、新しいメス等を使用して接合部の余剰セメントを丁寧に取り除きます。 余剰

セメントの取り残しがないように、接合部の方向に沿ってメスの刃を使用してください。
5C.  アダプターの取り扱い: (ノーベルリプレイス用ノーベルプロセラ・アバットメント): アダプターは機械的に固
定されており、取り外しと再挿入が可能です。

6.  チタン製アバットメントの仕上げ手順: 
 ‒  必要に応じて、カーバイドバーを使用して微調整を行います。 カラー部にはラバーホイールを使用します。
 ‒  超音波洗浄器で洗浄します。
7.  従来法にてクラウンまたはブリッジを作製します。 スクリュー固定による単独歯修復の場合は、陶材をアバッ
トメントに直接築盛することもできます(F)。

臨床手順

8.   アバットメントをインプラントに装着します。 X線撮影を行い、アバットメントの最終的な装着状態を確認す
ることを推奨します。 スクリューの指定については表2を参照してください。

9.   ノーベルバイオケア・システムの場合はドライバーユニグリップと補綴用トルクレンチ、その他のシステム
の場合は、各インプラントシステムに対応したドライバーを使用して、表1に従ってアバットメントを締め
付けます(G)。 
注: ジルコニア製アバットメントで最終プレパレーションが必要な場合は、インプラントレベルから高さ3 mm
までは、セラミック材の厚さを最低0.9 mmは維持してください(D)。 ノーベルプロセラ・アバットメント・コニ
カル・コネクションの場合、暗色でマークされている部分を修正しないでください。 図の寸法以下にアバット
メントを調整しないでください(E)。

10.  アクセスホールを封鎖してから、ファイナル・クラウンまたはブリッジを従来の手順によりセメント固定しま
す。 余剰セメントがないことを確認してください(H)。 
注:  破折等のリスクを回避するため、オールセラミックのクラウンとブリッジのセメント固定に仮着用セメン
トは使用しないでください。

補綴術式と技工手順の詳細については、www.nobelbiocare.co.jpにアクセスしてマニュアルを参照してくださ
い。 または、ノーベルバイオケア社にお問い合わせいただければ、印刷された最新版の資料が入手できます。

材料: 
ノーベルプロセラ・アバットメント(チタン製) ‒ 純チタンまたはチタン合金(90% Ti、6% Al、4% V)。 
ノーベルプロセラ・アバットメント(ジルコニア製) ‒ イットリア安定型酸化ジルコニア。 
アバットメント・スクリュー－チタン合金(90% Ti、6% Al、4% V)。

 
  製造者: Nobel Biocare AB, Box 5190, SE-402 26 Göteborg, Sweden 
電話番号: +46 31 81 88 00. Fax: +46 31 16 31 52. www.nobelbiocare.com

注意: RX Only ‒ 米国連邦に基づき、本製品の販売および使用は医師または歯科医師に限定されています。

一部の製品は、カナダの法律に従ってライセンス契約されていない可能性があることに注意してください。

 

Belangrijk: lees dit eerst a.u.b.

NobelProcera™ en Procera® Abutments voor Nobel Biocare-implantaten en andere gangbare 
implantaatsystemen

Verbinding Platform NobelProcera™ 

Abutment

Procera® 

Abutment

Titanium Zirkonium Titanium Zirkonium

Externe hexverbinding

Brånemark System® en 

NobelSpeedy™ Groovy.

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×

Interne conische verbinding

NobelActive™ en NobelReplace® CC

3.0 ×
NP × × × ×
RP × × × ×

Interne driekanaalsverbinding

NobelReplace®, Replace Select™, 

NobelSpeedy™ Replace en 

NobelReplace® Platform Shift

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×
6.0 × × × ×

Straumann® Bone Level NC × × (MZ)

RC × × (MZ)

Straumann® Octagon 3.5 ×
4.8 × × (MZ) × ×
6.5 × × (MZ)

AstraTech® Geel × × (MZ)

Aqua × × (MZ)

Lila 

ST 4.5/5.0
× × (MZ) ×

ST 3.5 × ×
ST 4.0 × ×

Implantaatsysteem van Camlog® 3.3 ×* ×*

3.8 ×* ×*

4.3 ×* ×*

5.0/6.0 ×* ×*

Thommen®-implantaatsysteem 3.5 × ×
4.0 × ×
4.5 × ×
5.0 × ×
6.0 × ×

* Momenteel wordt alleen de Camlog J-serie ondersteund.

Afwijzing van aansprakelijkheid: Deze prothetische componenten maken deel uit van een veelomvat-

tend concept en mogen alleen worden gebruikt in combinatie met de bijbehorende originele producten 

volgens de instructies en aanbevelingen van Nobel Biocare. Als u in combinatie met prothetische 

componenten van Nobel Biocare niet-aanbevolen producten gebruikt die door andere fabrikanten zijn 

gemaakt, vervallen alle garanties en andere verplichtingen, expliciet of impliciet, van Nobel Biocare. 

Het is de plicht van de gebruiker van prothetische componenten van Nobel Biocare om te bepalen of 

een bepaald product al dan niet geschikt is voor de specifi eke patiënt en de omstandigheden. Nobel Biocare 

wijst elke aansprakelijkheid af, expliciet of impliciet. Nobel Biocare wijst eveneens elke verantwoordelijk-

heid af voor directe, indirecte, incidentele of andere schade die het gevolg is van professionele beoor-

delingsfouten of uitvoeringsfouten bij het gebruik van producten van Nobel Biocare. De behandelaar is 

tevens verplicht om de nieuwste ontwikkelingen met betrekking tot de producten van Nobel Biocare en 

de toepassingen daarvan regelmatig te bestuderen. Bij twijfel moet de arts contact opnemen met Nobel 

Biocare. Aangezien de verwerking en chirurgische toepassing van dit product door de behandelaar worden 

uitgevoerd, vallen deze onder de aansprakelijkheid en de verantwoordelijkheid van de behandelaar. 

Nobel Biocare aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade die hieruit voortvloeit.

Beschrijving: Een op maat gemaakt abutment voor enossale, tandheelkundige implantaten dat 

rechtstreeks wordt bevestigd op het enossale, dentale implantaat en dat bedoeld is voor gebruik als 

hulpmiddel bij prothetische rehabilitatie.

Indicaties: Indicatiegebied van solitaire tot meervoudige restauraties met gecementeerde supracon-

structies en verschroefde solitaire restauraties. NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 is 

bedoeld voor gebruik met NobelActive™ 3.0-implantaten als vervanging van één laterale incisief in de 

bovenkaak of centrale en/of laterale incisief in de onderkaak.

Contra-indicaties: NobelProcera™ en Procera® Abutments Zirconia voor NobelActive™- en 

NobelReplace® CC-implantaten zijn niet geïndiceerd voor posterieur gebruik. Er geldt een contra-

indicatie voor het gebruik van NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 op andere posities 

dan voor laterale incisieven in de bovenkaak of centrale en/of laterale incisieven in de onderkaak. 

NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 mag niet worden gebruikt voor meervoudige 

restauraties. 

Instructie voor de arts: Nobel Biocare raadt tandartsen, ongeacht hun ervaring met implantaten, ten 

stelligste aan een speciale training te volgen alvorens met een nieuwe behandelmethode te beginnen. 

Nobel Biocare biedt een breed scala aan cursussen op diverse niveaus. Ga voor meer informatie naar 

www.nobelbiocare.com. Zorg ervoor dat er een ervaren collega aanwezig is wanneer u een nieuwe 

behandelmethode voor de eerste keer toepast. U kunt hiervoor gebruikmaken van het wereldwijde 

mentornetwerk van Nobel Biocare.

Procedurele voorzorgsmaatregelen: Een nauwe samenwerking tussen chirurg, tandarts-prothetist 

en tandtechnicus is essentieel voor een succesvolle implantaatbehandeling. 

Het is met name belangrijk een goede verdeling van de belasting te bereiken via passieve plaatsing 

en pasvorm van de brug op het abutment; aanpassing van de occlusie aan de antagonisten; het 

voorkomen van overmatige horizontale krachten, met name in situaties waarbij het implantaat onmid-

dellijk wordt belast. Door de kleine afmetingen van de prothetische componenten moet ervoor worden 

gezorgd dat de patiënt deze niet inslikt. 

Steriliteit: De NobelProcera™ Abutments met de meegeleverde (klinische) abutmentschroef worden 

niet-steriel geleverd en dienen gereinigd en gesteriliseerd (indien van toepassing) te worden op de 

gebruikelijke wijze. Steriliseer de abutments en de prothetische kit, indien van toepassing, gedurende 

5 minuten bij 135°C/274°F. 

Opmerking: het gebruik van niet-steriele abutments kan leiden tot weefselinfecties of besmettelijke 

ziekten.

Werkwijze

Klinische procedure

1.  Plaats de afdrukstift op implantaatniveau op het implantaat en maak een afdruk op implantaat-

niveau (A).

2. Bevestig het Healing abutment of de tijdelijke restauratie.

Tandtechnische procedure

3. Vervaardig een werkmodel met gingivamasker.

4A.  NobelProcera™ Abutment Wax-up: Vervaardig een abutment met behulp van een tijdelijke wax-up 

sleeve (niet-roterend) als fundering en voeg optische was toe om het gewenste abutmentontwerp 

te verkrijgen (B). Indien er geen optische was wordt gebruikt, dient het oppervlak te worden 

gecoat met behulp van een conventionele scanspray. Scan het gemodelleerde abutment met de 

NobelProcera™ scanner volgens de aanwijzingen in de handleiding bij de software. 

Opmerking: Abutments moeten zo worden ontworpen dat deze voldoende kroonretentie bieden. 

Procera® Abutment Wax-up: Vervaardig het abutment in een patroonhars (B). Gebruik een tijdelijke 

wax-up sleeve (niet-roterend) als basis voor het abutmentontwerp. Scan het gemodelleerde 

abutment met de Procera® scanner volgens de aanwijzingen in de handleiding bij de software. 

Opmerking: Abutments moeten zo worden ontworpen dat deze voldoende kroonretentie bieden.

4B.  NobelProcera™ Abutment CAD: Voor het scannen van de juiste rotatie, diepte en een correcte 

hoek moet de Abutment Position Locator in de replica worden geplaatst (C:1). Scan de Abutment 

Position Locator met de NobelProcera™ scanner en ontwerp vervolgens het abutment met de 

NobelProcera™ software volgens de handleiding bij de software. 

Procera® Abutment CAD. Voor het scannen van de juiste positie en een correcte hoek moet een 

Guide Pin en T-bar in de replica worden geplaatst (C:2). Ontwerp het abutment met de Procera® 

software volgens de handleiding bij de software.

  Opmerking: Houd rekening met de volgende afmetingen bij het ontwerpen van een 

NobelProcera™/Procera® Abutment:

 –  Voor NobelProcera™/Procera® Abutments Zirconia NP zijn de maximale afmetingen 

4 mm × 12 mm afstand × hoogte (a × h).

 –  Voor Zirconia NobelProcera™/NobelProcera™ op MZ adapter/Procera® Abutments 

Voor RP/WP/6.0 zijn de maximale afmetingen 5 mm × 15 mm (a × h).

 –  Voor NobelProcera™ Abutments Titanium CC 3.0 zijn de maximale afmetingen 

8 mm x 12 mm (a x h).

 –  Voor NobelProcera™ Abutments Titanium op Brånemark NP, Straumann® Oct 3.5 zijn de 

maximale afmetingen 6 mm × 14 mm (a × h).

 –  Voor NobelProcera™ Abutments Titanium op andere platformen zijn de maximale afmetingen 

8 mm × 15 mm (a × h).

 – Voor titanium Procera® abutments NP zijn de maximale afmetingen 5 mm × 12 mm (a × h).

 –  Voor Procera® Abutments Titanium RP/WP/6.0 zijn de maximale afmetingen 

7,5 mm × 15 mm (a × h).

Nadat u het abutment van de Nobel Biocare productiefaciliteit ontvangen hebt: 

5A.   Werkwijze voor het afwerken van Zirconia Abutments: 

-  Indien nodig kan het abutment correctief worden beslepen met een diamantboor of een schuur-

schijfje met fi jne korrel. Oefen hierbij weinig druk uit en zorg voor overvloedige irrigatie.

 -  Zorg tijdens het ontwerpen/prepareren van het NobelProcera™ Abutment Zirconia dat de dikte 

van het keramische materiaal minimaal 0,9 mm is. Deze minimumdikte geldt tot op een hoogte 

van 3 mm boven het implantaatniveau (D). Wijzig bij NobelProcera™ Abutment Conical Connection 

nooit het donker gemarkeerde gebied van het abutment. Wijzig het abutment niet onder de weer-

gegeven afmetingen (E).

 -  Zandstraal met een druk van maximaal 1 bar en gebruik hierbij 110 μm aluminiumoxide op een 

afstand van ongeveer 10 mm.

 - Gebruik voor het reinigen een ultrasoon apparaat.

5B.   Cementering van MZ-adapter voor toepasselijke Zirconia-abutments: 

Straumann® Bone Level, Straumann® Octagon, Astra Tech®. 

-  Om het bevestigen te vergemakkelijken, markeert u de positie van de lobben op de implantaat-

verbinding alvorens (I) te bevestigen.

 -  Zandstraal voorzichtig het retentiegebied van de MZ-adapter en het Zirconia Abutment (J) met een 

druk van maximaal 0,2 bar met 50 –110 μm aluminiumoxide.

 - Breng Alloy Primer aan op het retentiegebied van de MZ adapter.

 -  Meng Edprimer II A met Edprimer II B en breng het mengsel aan op het retentiegebied van het 

Zirconia Abutment.

 -  Meng een harscement, zoals Panavia F 2.0 A pasta met Panaiva F 2.0 B pasta, 50% van elke 

component, en breng aan. De verwerkingstijd na het mengen is 2 min. 

 -  Breng het harscement (Panavia mengsel) aan op het MZ adapter retentiegebied. Laat, bij het 

bevestigen van het Zirconia Abutment, het teveel aan materiaal zonder verdere handelingen uit 

de bevestigingsplaats lopen alvorens uit te harden door middel van licht. 

 - Hard het abutment uit met licht gedurende 20 –30 seconden.

 -  Wanneer het harscement (Panavia-mengsel) is uitgehard, snijdt u het teveel aan materiaal voor-

zichtig weg van de bevestigingsplaats met behulp van een nieuw scalpelblad. Volg de richting van 

de bevestiging met het blad om excavatie te voorkomen.

5C.   Bediening van de adapter: (NobelProcera™ en Procera® Abutment voor NobelReplace®): De adapter 

wordt mechanisch vastgehouden en kan worden verwijderd en opnieuw worden ingebracht.

6.  Restauratieve procedures Titanium Abutments: 

 -  Breng indien nodig kleine aanpassingen aan met een hardstalen boor. De rubberwielen worden 

gebruikt voor de hals van het implantaat.

 - Gebruik voor het reinigen een ultrasoon apparaat.

7.   Vervaardig een kroon of brug met de NobelProcera™-techniek of met een conventionele giet-

techniek. Keramische abutments kunnen ook direct met porselein worden opgebakken als solitaire, 

verschroefde abutmentkroon (F).

Klinische procedure

8.   Bevestig het abutment op het implantaat. Het wordt aangeraden de defi nitieve plaatsing van het 

abutment te controleren aan de hand van een röntgenopname. Zie Tabel 2 voor geïndiceerde 

schroeven.

9.   Draai het abutment vast volgens Tabel 1; gebruik voor Nobel Biocare-systemen de Unigrip™ 

Screwdriver en Manual Torque Wrench Prosthetic (G) en gebruik voor andere systemen een 

geschikte schroevendraaier. 

Opmerking: Zorg er bij een eventuele napreparatie van Zirconia Abutments voor dat de dikte van 

het keramisch materiaal minimaal 0,9 mm is. Deze minimumdikte geldt tot op een hoogte van 3 mm 

boven het implantaatniveau (D). Wijzig bij NobelProcera™ Abutment Conical Connection nooit het 

donker gemarkeerde gebied van het abutment. Wijzig het abutment niet onder de weergegeven 

afmetingen (E).

10.  Cementeer de defi nitieve kroon of brug op conventionele wijze nadat het schroefgat is afgedicht. 

Voorkom een overmaat aan cement (H). 

Opmerking: Gebruik geen tijdelijk cement bij het cementeren van keramische kronen en bruggen 

vanwege het verhoogde risico op microfracturen.

Meer informatie en handleidingen over de restauratie- en laboratoriumprocedures vindt u op 

www.nobelbiocare.com. U kunt ook de nieuwste gedrukte versie aanvragen bij een vertegenwoordiger 

van Nobel Biocare.

Materialen: 
NobelProcera™ Abutments Titanium - CP Titanium of titaniumlegering 90% Ti, 6% Al, 4%V. 

NobelProcera™ Abutments Zirconia - met yttrium gestabiliseerd zirconiumdioxide. 

Abutmentschroeven - titaniumlegering 90% Ti, 6% Al, 4% V.

 
  Fabrikant: Nobel Biocare AB, Box 5190, SE-402 26 Göteborg, Zweden. 

Telefoon: +46 31 81 88 00. Fax: +46 31 16 31 52. www.nobelbiocare.com

Waarschuwing: de waarschuwingstekst “De federale wetgeving (VS) beperkt de verkoop van dit 

product aan of in opdracht van een geregistreerde arts of tandarts” wordt weergegeven op etiketten 

met het opschrift “Rx only”.

Houd er rekening mee dat mogelijk niet alle producten conform de Canadese wetgeving gelicenseerd zijn.

Straumann® is een geregistreerd handelsmerk van Institut Straumann AG. 

Camlog® is een handelsmerk van Camlog Biotechnologies Group. 

Astra Tech® is een handelsmerk van Astra Tech Group. 

Thommen® is een handelsmerk van Thommen Medical AG.

Ważne: proszę przeczytać.
Łączniki NobelProcera™ i Procera® do implantów Nobel Biocare 
i innych dużych systemów implantów
Połączenie Platforma Łącznik NobelProcera™ Procera® Abutment

Titanium Zirconia Titanium Zirconia

Zewnętrzne połączenie sześciokątne
Brånemark System® i 
 NobelSpeedy™ Groovy.

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×

Wewnętrzne połączenie stożkowe
NobelActive™ i NobelReplace® CC

3.0 ×
NP × × × ×
RP × × × ×

Wewnętrzne połączenie 
trójkanałowe
NobelReplace®, Replace Select™, 
NobelSpeedy™ Replace, 
NobelReplace® Platform Shift

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×
6.0 × × × ×

Straumann® Bone Level NC × × (MZ)
RC × × (MZ)

Straumann® Octagon 3.5 ×
4.8 × × (MZ) × ×
6.5 × × (MZ)

AstraTech® Żółty × × (MZ)
Aqua × × (MZ)
Lilac 

ST 4.5/5.0 × × (MZ) ×
ST 3.5 × ×
ST 4.0 × ×

Camlog® Implant System 3.3 ×* ×*
3.8 ×* ×*
4.3 ×* ×*

5.0/6.0 ×* ×*
Thommen® Implant System 3.5 × ×

4.0 × ×
4.5 × ×
5.0 × ×
6.0 × ×

* Obecnie obsługiwane są jedynie implanty serii Camlog J.

Odrzucenie odpowiedzialności: Te komponenty protetyczne są częścią całościowej koncepcji i mogą 
być używane jedynie w połączeniu z oryginalnymi produktami, zgodnie z instrukcjami i zaleceniami 
fi rmy Nobel Biocare. Niezalecane użycie produktów innych fi rm w połączeniu z elementami protetycz-
nymi Nobel Biocare spowoduje unieważnienie gwarancji lub innych zobowiązań, wyrażonych wprost 
lub dorozumianych, fi rmy Nobel Biocare. 
Użytkownik komponentów protetycznych Nobel Biocare ma obowiązek określić, czy dany produkt jest 
odpowiedni w przypadku konkretnego pacjenta i w danych okolicznościach. Firma Nobel Biocare nie 
będzie ponosić odpowiedzialności, wyrażonej wprost lub dorozumianej, z tytułu szkód bezpośrednich 
lub pośrednich, odszkodowań z nawiązką lub innych szkód pozostających lub nie w związku z jaki-
mikolwiek błędami i fachowej ocenie lub działaniu w użyciu i chirurgicznym zastosowaniu produktów 
Nobel Biocare. Lekarz jest także zobowiązany do regularnego zapoznawania się z najnowszymi 
wdrożeniami odnośnie do produktów Nobel Biocare i ich stosowania. W przypadku wątpliwości lekarz 
ma obowiązek skontaktować się z fi rmą Nobel Biocare. Ponieważ obróbka i zastosowanie chirurgiczne 
tego produktu pozostają pod kontrolą lekarza, jest on także za nie odpowiedzialny. 
Firma Nobel Biocare nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody z tego wynikające.
Opis: Indywidualny łącznik do śródkostnego implantu stomatologicznego, łączony bezpośrednio 
z implantem śródkostnym, przeznaczony do stosowania w ramach rehabilitacji protetycznej.
Wskazania: Zakres wskazań obejmuje zarówno uzupełnienia jednego, jak i wielu zębów przy użyciu 
nadbudów osadzanych przy użyciu cementu, a także uzupełnienia pojedynczych zębów mocowane 
za pomocą śrub. Łączniki NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 są przeznaczone do sto-
sowania razem z implantami NobelActive™ 3.0 w celu zastępowania pojedynczych ubytków bocznych 
siekaczy w szczęce i (lub) bocznych siekaczy w żuchwie.
Przeciwwskazanie: Łączniki NobelProcera™ i Procera® Zirconia do implantów NobelActive™ 
i NobelReplace® CC nie są przeznaczone do użycia w odcinkach bocznych. Użycie łączników 
NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 jest przeciwwskazane w pozycjach innych niż 
boczne siekacze szczęki i (lub) boczne siekacze żuchwy. Łączniki  NobelProcera™ Abutment 
Conical Connection 3.0 nie są przeznaczone do uzupełnień ubytków wielu zębów.
Instrukcja dla lekarza: Zdecydowanie zalecamy, aby każdy lekarz, zarówno rozpoczynający pracę 
z implantami, jak i będący doświadczonym implantologiem, zawsze odbywał specjalne szkolenie 
przed rozpoczęciem stosowania nowej metody leczenia. Firma Nobel Biocare prowadzi szeroki 
wachlarz szkoleń na różnych poziomach zaawansowania. Więcej informacji można znaleźć w witrynie 
internetowej www.nobelbiocare.com. Przy pierwszym stosowaniu nowej metody leczenia należy 
zawsze pracować w towarzystwie doświadczonych kolegów. 
W tym celu fi rma Nobel Biocare dysponuje światową siecią doradców.
Środki ostrożności podczas zabiegu: Dla osiągnięcia sukcesu w leczeniu implantologicznym 
niezbędna jest ścisła współpraca pomiędzy chirurgiem, protetykiem i technikiem dentystycznym. 
Szczególnie ważna dla osiągnięcia prawidłowego rozkładu obciążeń jest bierna adaptacja i przy-
mierzanie mostu do łączników implantów oraz ustalenie centralnego zwarcia, co pozwoli uniknąć 
nadmiernych poprzecznych sił obciążających, w szczególności w przypadku obciążeń bezpośrednich. 
Należy uważać, aby niewielkie elementy protetyczne nie zostały połknięte lub zaaspirowane przez 
pacjenta. 
Sterylność: Łączniki NobelProcera™ pakowane wraz ze śrubą łącznika (śrubą kliniczną) są 
dostarczane jako niesterylne i należy je oczyścić oraz wysterylizować (jeśli to wymagane) zgodnie 
z powszechnie uznanymi procedurami dla uzupełnień pochodzących z pracowni protetycznej. 
Sterylizować łączniki i zestaw protetyczny parą, jeśli ma to zastosowanie, przez 5 minut 
w temperaturze 135°C/274°F. 
Uwaga: Użycie niesterylnych łączników może prowadzić do miejscowego zakażenia tkanek 
lub przeniesienia chorób zakaźnych.

Postępowanie

Postępowanie kliniczne

1. Umieścić transfer wyciskowy na implancie i pobrać wycisk implantu (A).
2. Założyć łącznik gojący lub uzupełnienie tymczasowe.

Postępowanie w pracowni protetycznej

3. Sporządzić model roboczy ze zdejmowaną maską dziąsłową.
4A.  Próbny łącznik NobelProcera™ z wosku: Uformować łącznik wykorzystując tulejkę woskową 

do próbnej odbudowy (z profi lem wyłaniania) jako bazę i dodając wosk optyczny do momentu 
uzyskania pożądanego kształtu łącznika (B). W przypadku stosowania wosku innego niż optyczny 
należy pokryć powierzchnię zwykłym aerozolem do skanowania optycznego. Zeskanować 
woskowy łącznik przy użyciu skanera NobelProcera™ zgodnie z podręcznikiem dołączonym do 
oprogramowania. 
Uwaga: Łączniki powinny być budowane w celu zapewnienia adekwatnej retencji korony. 
Próbny łącznik Procera® z wosku: Uformować łącznik z żywicy modelowej (B). Jako podstawy 
modelu łącznika należy użyć tymczasowej tulei woskowej (z profi lem wyłaniania). Zeskano-
wać woskowy łącznik przy użyciu skanera Procera® zgodnie z podręcznikiem dołączonym do 
 oprogramowania. 
Uwaga: Łączniki powinny być budowane w celu zapewnienia adekwatnej retencji korony.

4B.  Łącznik NobelProcera™ CAD: Aby ułatwić uzyskanie odpowiedniego zrotowania, głębokości 
wprowadzenia i nachylenia łącznika, należy umieścić w analogu narzędzie do pozycjonowania 
łącznika Abutment Position Locator (C:1). Zeskanować narzędzie do pozycjonowania łącznika 
za pomocą skanera NobelProcera™ i zaprojektować łącznik przy użyciu oprogramowania 
NobelProcera™ zgodnie z dołączonym do niego podręcznikiem. 
Łącznik Procera® CAD: Aby ułatwić uzyskanie odpowiedniego nachylenia i wymiarów łącznika, 
należy umieścić w analogu ćwiek prowadzący Guide Pin oraz belkę T (C:2). Zaprojektować 
 łącznik przy użyciu oprogramowania Procera® zgodnie z podręcznikiem zawartym w programie.

  Uwaga: Budując łącznik NobelProcera™/Procera® należy przestrzegać następujących wymiarów:
 –  Dla łączników Zirconia NobelProcera™/Procera® NP – maksymalne wymiary to 4 mm × 12 mm 

(promień × wysokość; r × h).
 –  Dla łączników Zirconia NobelProcera™/NobelProcera™ na adapterze MZ adapter/Procera® 

RP/WP/6.0 — maksymalne wymiary to 5 mm × 15 mm (r × h).
 –  Dla łączników tytanowych NobelProcera™ CC 3.0 — maksymalne wymiary to 8 mm x 12 mm (r × h).
 –  Dla łączników tytanowych NobelProcera™ na elementach Brånemark NP, Straumann® Oct 3.5 

— maksymalne wymiary to 6 mm × 14 mm (r × h).
 –  Dla łączników tytanowych NobelProcera™ — maksymalne wymiary to 8 mm × 15 mm (r × h).
 – Dla łączników tytanowych Procera® NP – maksymalne wymiary to 5 mm × 12 mm (r × h).
 – Dla łączników tytanowych Procera® RP/WP/6.0 – maksymalne wymiary to 7,5 mm × 15 mm (r × h).
Po otrzymaniu łącznika z centrum produkcyjnego fi rmy Nobel Biocare. 
5A.  Końcowe czynności związane z łącznikami z tlenku cyrkonu: 

-  Jeśli zachodzi taka konieczność, dokonać niewielkich poprawek przy użyciu wiertła diamen-
towego lub drobnoziarnistej tarczy fl ex, stosując niewielki nacisk i obfi te płukanie wodą.

 -  W czasie budowania/przygotowywania łącznika NobelProcera™ Abutment Zirconia należy 
upewnić się, że grubość materiału ceramicznego wynosi przynajmniej 0,9 mm. Ten limit 
grubości dotyczy wysokości do 3 mm powyżej poziomu implantu (D). W przypadku łączników 
NobelProcera™ Abutment Conical Connection nie wolno modyfi kować ciemno oznaczonego 
obszaru łącznika. Modyfi kując łączniki nie można dopuścić, aby ich wymiary były mniejsze od 
przedstawionych na ilustracji (E).

 -  Piaskować nie przekraczając ciśnienia jednego bara używając 110 μm tlenku glinu z odległości 
ok. 10 mm.

 - Oczyścić w myjce ultradźwiękowej.
5B.  Cementowanie adaptera MZ dla odpowiednich łączników z tlenku cyrkonu: 

Straumann® Bone Level, Straumann® Octagon, Astra Tech®. 
-  W celu ułatwienia montażu przed zacementowaniem należy zaznaczyć położenie występów na 
powierzchni łączącej implantu (I).

 -  Delikatnie wypiaskować powierzchnię retencyjną adaptera MZ oraz łącznika z tlenku cyrkonu 
(J) nie przekraczając ciśnienia 0,2 bara i używając 50 –110 μm tlenku glinu.

 - Nanieść Alloy Primer na powierzchnię retencyjną adaptera MZ.
 -  Wymieszać Edprimer II A i Edprimer II B, a następnie nanieść wymieszany materiał na 

 powierzchnię retencyjną łącznika z tlenku cyrkonu.
 -  Wymieszać i nanieść cement na bazie żywic, na przykład po 50% pasty Panavia F 2.0 A i pasty 

Panaiva F 2.0 B. Czas pracy po wymieszaniu wynosi 2 min. 
 -  Nanieść cement na bazie żywic (wymieszane pasty Panavia) na powierzchnię retencyjną 

 adaptera MZ. Podczas zakładania łącznika z tlenku cyrkonu należy pozwolić, aby nadmiar 
materiału wypłynął z miejsca łączenia, nie podejmując żadnych dodatkowych działań przed 
polimeryzacją światłem. 

 - Naświetlać łącznik lampą polimeryzacyjną przez 20 –30 sekund.
 -  Kiedy materiał wiążący (wymieszane pasty Panavia) stwardnieje, delikatnie odciąć nadmiary 

 materiału od miejsca łączenia za pomocą nowego ostrza skalpela. Należy prowadzić ostrze 
wzdłuż linii łączenia, aby nie stworzyć zagłębienia w materiale.

5C.  Postępowanie z adapterem (łączniki NobelProcera™ i Procera® do implantów NobelReplace®): 
Adapter utrzymuje się na miejscu dzięki retencji mechanicznej, można go zdejmować i zakładać 
ponownie.

6.  Końcowe czynności związane z łącznikami tytanowymi: 
 -  Jeśli zachodzi taka konieczność, dokonać niewielkich poprawek przy użyciu wiertła z węglików 

spiekanych. W okolicy kołnierza stosuje się gumowe tarcze.
 - Oczyścić w myjce ultradźwiękowej.
7.   Wykonać most lub koronę za pomocą techniki NobelProcera™ lub za pomocą konwencjonalnej 

techniki odlewania. W przypadku uzupełnień pojedynczych zębów mocowanych za pomocą śruby 
można także nanieść stomatologiczną porcelanę licującą bezpośrednio na łącznik (F).

Postępowanie kliniczne
8.   Dołączyć łącznik do implantu. Zaleca się zweryfi kowanie końcowego osadzenia łącznika za 

pomocą obrazowania radiografi cznego. Wskazane śruby, patrz Tabela 2.
9.   Dokręcić łącznik zgodnie z tabelą 1, w przypadku systemów Nobel Biocare należy użyć wkrętaka 

Screwdriver Unigrip™ i klucza Manual Torque Wrench Prosthetic (G), w przypadku innych syste-
mów użyć odpowiedniego wkrętaka. 
Uwaga: W czasie budowania/przygotowywania łączników z tlenku cyrkonu należy upewnić się, że 
grubość materiału ceramicznego wynosi przynajmniej 0,9 mm. Ten limit grubości dotyczy wyso-
kości do 3 mm powyżej poziomu implantu (D). W przypadku łączników NobelProcera™ Abutment 
Conical Connection nie wolno modyfi kować ciemno oznaczonego obszaru łącznika. Modyfi kując 
łączniki nie można dopuścić, aby ich wymiary były mniejsze od przedstawionych na ilustracji (E).

10.  Po zamknięciu otworu dostępowego zacementować ostateczną koronę lub most w standardowy 
sposób. Upewnić się, że nie pozostał nadmiar cementu (H). 
Uwaga: Do cementowania ceramicznych koron i mostów nie wolno używać cementu 
tymczasowego ze względu na zwiększone ryzyko mikropęknięć.

Aby uzyskać dodatkowe informacje na temat protetycznego postępowania klinicznego i labora-
toryjnego, należy zapoznać się ze wskazówkami terapeutycznymi dostępnymi w witrynie internetowej 
www.nobelbiocare.com lub zamówić u przedstawiciela fi rmy Nobel Biocare ich najnowszą 
drukowaną wersję.
Materiały: 
Tytanowe łączniki NobelProcera™ — tytan o czystości handlowej (CP) lub stop tytanu: 90% Ti, 6% Al, 
4% V. 
Łączniki NobelProcera™ Zirconia — tlenek cyrkonu stabilizowany tlenkiem itru. 
Śruby łączników – stop tytanu: 90% Ti, 6% Al, 4% V.

 
  Producent: Nobel Biocare AB, Box 5190, SE-402 26 Göteborg, Szwecja. 
Nr tel.: +46 31 81 88 00. Faks: +46 31 16 31 52. www.nobelbiocare.com

Uwaga: Tekst ostrzeżenia „Prawo federalne USA stanowi, że do nabycia lub zamówienia opisywa-
nego produktu upoważnieni są wyłącznie wykwalifi kowani lekarze lub stomatolodzy” znajduje się na 
etykiecie z napisem „Rx Only” (Tylko z przepisu lekarza).
Proszę zwrócić uwagę, że nie wszystkie produkty mogą być licencjonowane zgodnie 
z prawem kanadyjskim.
Straumann® jest zastrzeżonym znakiem handlowym fi rmy Institut Straumann AG. 
Camlog® jest znakiem handlowym grupy Camlog Biotechnologies. 
Astra Tech® jest zn akiem handlowym grupy Astra Tech. 
Thommen® jest znakiem handlowym fi rmy Thommen Medical AG.

日本語 LIETUVIŠKAI NEDERLANDS MAGYAR POLSKI
重要事项： 请阅读。
适用于 Nobel Biocare 种植体和其他主要种植体系统的 NobelProcera™ 
Abutment(NobelProcera™ 基台) 和 Procera® Abutment(瑞典瓷基台)
连接 平台 NobelProcera™ Abutment

(NobelProcera™ 基台)
Procera® Abutment

(瑞典瓷基台)

钛 氧化锆 钛 氧化锆

外部六角形连接
Brånemark System®(普锐马克系统) 
和 NobelSpeedy™ Groovy(诺保速定沟
槽植体系统)

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×

内部锥形连接
NobelActive™ 和 NobelReplace® CC
(诺保易配锥形连接)

3.0 ×
NP × × × ×
RP × × × ×

内部三通道连接
NobelReplace®(诺保易配)、
Replace Select™(易配精选)、
NobelSpeedy™ Replace
(诺保速定易配)、NobelReplace® 
Platform Shift(诺保易配平台转换)

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×
6.0 × × × ×

Straumann® Bone Level
(Straumann® 骨水平)

NC × × (MZ)
RC × × (MZ)

Straumann® Octagon 3.5 ×
4.8 × × (MZ) × ×
6.5 × × (MZ)

AstraTech® 黄色 × × (MZ)
淡绿色 × × (MZ)

淡紫色 ST 
4.5/5.0 × × (MZ) ×
ST 3.5 × ×
ST 4.0 × ×

Camlog® Implant System
(Camlog® 种植体系统)

3.3 ×* ×*
3.8 ×* ×*
4.3 ×* ×*

5.0/6.0 ×* ×*
Thommen® Implant 
System(Thommen® 种植体系统)

3.5 × ×
4.0 × ×
4.5 × ×
5.0 × ×
6.0 × ×

* 目前仅支持 Camlog J 系列。

免责声明： 这些修复组件属于 Nobel Biocare 产品完整理念的一部分，只能按照 Nobel Biocare 的说明
和建议与相应的原厂产品配套使用。 若将 Nobel Biocare 修复组件与未推荐的第三方产品一起使用，
将导致 Nobel Biocare 的任何担保或其它条款（无论明示或暗示）均失效。 
Nobel Biocare 修复组件用户有责任确定任何产品是否适用于特定的患者和情况。
Nobel Biocare 不承担任何明示或暗示责任，并且对在 Nobel Biocare 产品的使用中，任何因职业判断或
操作错误而导致或产生的与之相关的所有直接、间接、惩罚性或其它损害赔偿均不承担任何责任。 
临床医师还需定期了解与 Nobel Biocare 产品及其应用相关的最新开发成果。 若有任何疑问，临床医师务
必要与 Nobel Biocare 联系。 由于本产品的处理和手术应用过程均由临床医师操作，由此而引起的任何损
害应由临床医师负责。 Nobel Biocare 对由此引起的任何损害均不承担责任。
说明： 个性化基台直接连接到颌骨内种植体上，起到基牙的作用，为修复体提供支撑。
适应证： 适应证范围：采用粘接固位的上部结构的单牙到多牙缺失的修复，以及螺丝固位的单牙修复。 
NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0(NobelProcera™ 基台锥形连接 3.0) 需要与 
NobelActive™ 3.0 种植体一起使用，以替换单个上颌侧切牙或下颌中切牙和/或侧切牙。
禁忌证： 适用于 NobelActive™ 种植体和 NobelReplace® CC(诺保易配锥形连接) 种植体的 
NobelProcera™ Abutment Zirconia(NobelProcera™ 氧化锆基台) 和 Procera® Abutment Zirconia
(瑞典瓷氧化锆基台) 尚未明示可用于后牙部位。 除上颌中的侧切牙或下颌中的中切牙和/或侧切牙以外，
NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0(NobelProcera™ 基台锥形连接 3.0) 不适用于其他位
置。NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0(NobelProcera™ 基台锥形连接 3.0) 不适用于多
牙修复体。
临床医师说明： 我们强烈建议临床医师（无论是否熟悉种植体治疗）在采用新的治疗方法之前务必参加专
门的培训。 Nobel Biocare 针对不同知识水平提供各种培训课程。 
有关更多信息，请访问 www.nobelbiocare.com。 在第一次采用新的治疗方法时，务必与经验丰富的同事
协作。Nobel Biocare 的顾问遍布世界各地，可提供信息咨询。
程序注意事项： 务必与外科医生、牙科修复医生和牙科技工室技师紧密合作，才能确保种植体治疗的成功。 
实现咬合力均匀分布的重要因素是：种植体基台的被动就位，调整与对颌牙的咬合关系，（尤其在即刻负
重的情况下）避免过度的侧向咬合力。由于修复组件的尺寸较小，应注意不要被患者吞下或吸入。 
无菌： NobelProcera™ 基台与基台螺丝（临床螺丝）共同包装并且均为无菌包装，应根据牙科技工室通
用的程序，对它们进行清洁和灭菌（如果需要这样做）。 用蒸汽对基台和修复工具盒进行灭菌。如果可以，
请在 135° C/274° F 温度下灭菌 5 分钟。
注意： 使用未经灭菌处理的基台可能导致组织感染或传播传染病。

处理程序

临床程序

1. 将种植体水平印模帽放到种植体上，进行种植体水平取模 (A)。
2. 连接愈合基台或临时修复体。

技工室程序

3. 使用可去除牙龈材料制作工作模型。
4A.  NobelProcera™ Abutment(NobelProcera™ 基台) 蜡型： 使用临时蜡塑套管（抗旋转）作为基础制作

基台，并添加光学蜡来制作所需的基台外形设计 (B)。 如果不使用光学蜡，需要为表面加上传统的光
学扫描喷雾涂层。 按照本软件中教学材料的说明，使用 NobelProcera™ 扫描仪扫描基台蜡型。 
注意： 应将基台设计为能够为牙冠提供足够的固位力。 
Procera® Abutment Wax-up(瑞典瓷基台蜡塑)： 使用成型树脂制作基台 (B)。 使用临时蜡塑套管（抗
旋转）作为基台模具的基础。 按照本软件中教学材料的说明，使用 Procera® 扫描仪扫描基台蜡型。 
注意： 应将基台设计为能够为牙冠提供足够的固位力。

4B.  NobelProcera™ Abutment(NobelProcera™ 基台) CAD： 为了方便获得正确的基台旋转、深度和角
度，请将基台位置定位器插入替代体 (C:1)。 按照本软件中教学材料的说明，使用 NobelProcera™ 扫
描仪扫描基台位置定位器，然后使用 NobelProcera™ 软件设计基台。 
Procera® Abutment(瑞典瓷基台) CAD： 为了方便获得正确的基台角度和基台尺寸，请将引导针和 
T 形条插入替代体 (C:2)。 按照软件中教学材料的说明，使用 Procera® 软件设计基台。

  注意： 设计 NobelProcera™/Procera®(瑞典瓷) 基台时，请遵守以下尺寸要求：
 –  对于 NobelProcera™/Procera®(瑞典瓷) 氧化锆基台 NP：最大尺寸为 4 mm x 12 mm 半径 x 高度 

(r x h)。
 –  对于 NobelProcera™/用于 MZ 适配器的 NobelProcera™/Procera®(瑞典瓷) 氧化锆基台

RP/WP/6.0：最大尺寸为 5 mm x 15 mm (r x h)。
 –  对于 NobelProcera™ 钛基台 CC 3.0：最大尺寸为 8 mm x 12 mm (r x h)。
 –  对于用于 Brånemark(普锐马克) NP、Straumann® Oct 3.5 的 NobelProcera™ 钛基台：最大尺寸

为 6 mm x 14 mm (r x h)。
 –  对于用于其他平台的 NobelProcera™ 钛基台：最大尺寸为 8 mm x 15 mm (r x h)。
 – 对于 Procera®(瑞典瓷) 钛基台 NP：最大尺寸为 5  mm x 12  mm (r x h)。
 – 对于 Procera®(瑞典瓷) 钛基台 RP/WP/6.0：最大尺寸为 7.5 mm x 15  mm (r x h)。
从 Nobel Biocare 生产工厂收到基台后。 
5A.  氧化锆基台完成程序： 

-  如果需要，在低压下使用金刚石磨针或带有精细磨粒的可弯曲砂片进行微调，
调整的同时使用大量清水冲洗。

 -  设计/准备 NobelProcera™ Abutment Zirconia(NobelProcera™ 氧化锆基台) 时，
请确保陶瓷材料的厚度至少为 0.9 mm。此厚度限制适用于种植体水平以上最多 3 mm 的高度 (D)。 
对于 NobelProcera™ Abutment Conical Connection(NobelProcera™ 基台锥形连接)，
千万不要修改标黑的基台区域。 不要修改图中所示尺寸下的基台 (E)。

 -  在距离约为 10 mm 处以最大为 1 巴的压力，用 110 μm 的氧化铝进行喷砂。
 - 在超声波设备中进行清洁。
5B.  为适用的氧化锆基台粘接 MZ 适配器： 

Straumann® Bone Level(Straumann® 骨水平)、Straumann® Octagon、Astra Tech®。 
-  为了方便安装，请在种植体连接上凸起的位置进行标注后再执行粘结 (I)。

 -  对 MZ 适配器和氧化锆基台的固定区域 (J) 轻轻进行喷沙，以最大 0.2 巴压力，
用 50 –110 μm 的氧化铝进行。

 - 在 MZ 适配器的固定区域上应用合金处理剂。
 -  将 Edprimer II A 与 Edprimer II B 混合，并在氧化锆基台的固定区域上应用该混合处理剂。
 -  混合并应用树脂粘接剂，例如 Panavia F 2.0 A 膏与 Panaiva F 2.0 B 膏，分别各占 50%。 

混合后的操作时间范围是 2 分钟。
 -  在 MZ 适配器固定区域上应用树脂粘接剂（Panavia 混合剂）。 

安装氧化锆基台时，让多余的粘接剂从粘接处流出来，在光固化之前不需要任何其他动作。 
 - 对基台执行光固化 20 –30 秒。
 -  当粘合材料（Panavia 混合剂）硬化后，使用新的解剖刀片轻轻切掉粘接处的多余粘接剂。 

沿着粘接处方向使用刀锋，以避免损伤基台。
5C. 处理适配器：（适用于 NobelReplace®(诺保易配) 的 NobelProcera™ 和 Procera®(瑞典瓷) 基台）： 
 适配器是机械固定的，可以取出和重新插入。
6.  钛基台完成程序：
 -  如果需要，用碳化物磨针进行细微调整。 使用橡皮轮处理颈圈部分。
 - 在超声波设备中进行清洁。
7.   使用 NobelProcera™ 技术或使用传统铸造技术制作牙冠或牙桥。 对于螺丝固位的单牙修复体，

也可以在基台上直接饰上牙科陶瓷 (F)。

临床程序
8.   将基台连接到种植体。 推荐使用 X 光片图像来确认基台的最终安放位置。 有关适用的螺丝，

请参见表 2。
9.   根据表 1 拧紧基台，对于 Nobel Biocare 系统，使用 Unigrip™ Screwdriver(Unigrip™ 螺丝刀) 和 

Manual Torque Wrench Prosthetic(修复手动扳手) (G) ，对于其他系统，使用适当的螺丝刀。 
注意： 如果需要为氧化锆基台进行最终的准备，请确保陶瓷材料的厚度至少为 0.9 mm。
此厚度限制适用于种植体水平以上最多 3 mm 的高度 (D)。 对于 NobelProcera™ Abutment Conical 
Connection(NobelProcera™ 基台锥形连接)，千万不要修改标黑的基台区域。 
不要修改图中所示尺寸下的基台 (E)。

10.  在封住螺丝孔后，使用常规程序来粘接最终的牙冠或牙桥。 确保没有多余的粘接剂 (H)。 
注意： 粘接陶瓷牙冠和牙桥时，切勿使用临时粘接剂，否则可能会增加微裂的风险。

有关修复和牙科技工室程序的更多信息，请参阅 www.nobelbiocare.com 上的治疗守则，
或向 Nobel Biocare 代表索取最新的印刷版本。
材料： 
NobelProcera™ 钛基台：商用纯钛或钛合金（90% Ti 钛、6% Al 铝、4% V 钒）。 
NobelProcera™ 氧化锆基台：以氧化钇作为稳定剂的氧化锆。 
基台螺丝：钛合金（90% Ti 钛、6% Al 铝、4% V 钒）。

 
  制造商： Nobel Biocare AB, Box 5190, SE-402 26 Göteborg, Sweden。 
电话： +46 31 81 88 00。 传真： +46 31 16 31 52. www.nobelbiocare.com

警告： “Rx Only”标签上注有警告文字“联邦（美国）法律规定本设备只能由有执照的医师或牙医购买，
或凭其处方购买”。
请注意，并非所有产品都根据加拿大法律获得了许可。
Straumann® 是 Institute Straumann AG 的注册商标。 
Camlog® 是 Camlog Biotechnologies Group 的商标。 
Astra Tech® 是 Astra Tech Group 的商标。 
Thommen® 是 Thommen Medical AG 的商标。

简体中文
Fontos: Kérjük, olvassa el!
NobelProcera™ és Procera® felépítmények Nobel Biocare implantátumokhoz 
és más nagy implantátumrendszerekhez
Csatlakoztatás Platform NobelProcera™ 

Abutment felépítmény
Procera® Abutment 

felépítmény
Titanium Zirconia Titanium Zirconia

Külső hatszögletű csatlakoztatás
Brånemark System® és 
NobelSpeedy™ Groovy

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×

Belső kúpos csatlakoztatás
NobelActive™ és NobelReplace® CC

3.0 ×
NP × × × ×
RP × × × ×

Belső háromcsatornás 
csatlakoztatás
NobelReplace®, Replace Select™, 
NobelSpeedy™ Replace és 
NobelReplace® Platform Shift

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×
6.0 × × × ×

Straumann® csontszintű NC × × (MZ)
RC × × (MZ)

Straumann® Octagon 3.5 ×
4.8 × × (MZ) × ×
6.5 × × (MZ)

AstraTech® Sárga × × (MZ)
Világoskék × × (MZ)

Lila 
ST 4.5/5.0 × × (MZ) ×

ST 3.5 × ×
ST 4.0 × ×

Camlog® Implant System 3.3 ×* ×*
3.8 ×* ×*
4.3 ×* ×*

5.0/6.0 ×* ×*
Thommen® Implant System 3.5 × ×

4.0 × ×
4.5 × ×
5.0 × ×
6.0 × ×

* Jelenleg csak a J sorozatú Camlog implantátumok alkalmazása támogatott.

Felelősségi nyilatkozat Ezek a protetikai összetevők egy általános koncepció részei, és ezeket csak 
a hozzájuk tartozó eredeti összetevőkkel és eszközökkel együtt, a Nobel Biocare utasításainak és 
javaslatainak megfelelő módon szabad használni. A Nobel Biocare protetikai összetevők más gyártók 
által előállított, nem javasolt termékekkel való használata esetén megszűnik a Nobel Biocare által 
teljesítendő mindenféle, kimondott vagy feltételezett garancia és kötelezettség. 
A Nobel Biocare protetikai összetevők felhasználójának a kötelessége megállapítani, hogy a termék 
alkalmas-e a beteg és az aktuális körülmények esetében. A Nobel Biocare elhárít mindenféle kimon-
dott vagy feltételezett felelősséget; nem vállal felelősséget semmilyen közvetlen, közvetett, büntető 
jellegű vagy más kárért, amely a Nobel Biocare termékek használata során a szakmai megítélés 
vagy a gyakorlati kivitelezés hibáival kapcsolatos. A klinikusnak kötelessége továbbá rendszeresen 
követni a Nobel Biocare termékekkel és alkalmazásukkal kapcsolatos legújabb kutatási eredménye-
ket. Ha kétségei merülnek fel, fel kell vennie a kapcsolatot a Nobel Biocare-rel. Mivel a termék műtéti 
alkalmazását a klinikus végzi, e folyamatokért ő a felelős. Az ebből eredő károkért a Nobel Biocare 
nem vállal felelősséget.
Leírás: Egyénileg készített, endostealis fogimplantátumhoz való felépítmény, amely közvetlenül csatla-
koztatva van az endossealis implantátumhoz, és a protetikai rehabilitáció elősegítésére szolgál.
Javallatok: A javallatok közé tartozik a fogpótlások széles köre, egyetlen fog pótlásától a több fogat 
pótló, cementtel rögzített, összetett szerkezetekig, illetve a csavarral rögzített, egyetlen fogat pótló pro-
tézisek. A NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 kúpos csatlakozású, keskeny átmérőjű 
felépítmények csak NobelActive™ 3.0 implantátummal együtt, egyetlen fog, a felső állkapocs oldalsó 
vagy az alsó állkapocs középső vagy oldalsó metszőfoga pótlására használhatók.
Ellenjavallat: A NobelProcera™ és Procera® Abutment Zirconia felépítmények NobelActive™ 
és NobelReplace® CC implantátumokkal nem javallottak a molaris területen való alkalmazásra. 
Ellenjavallt a NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 kúpos csatlakozású felépítmények 
használata a felső állkapocs oldalsó, illetve az alsó állkapocs középső és oldalsó metszőfogától elté-
rő fogak pótlására.  A NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0 nem használható többtagú 
fogpótlásra.
Utasítások az orvosnak: Kifejezetten javasolt minden orvosnak, az implantátumok alkalmazásában 
tapasztalt és az abban kevésbé jártas szakembereknek is, hogy minden új kezelési módszer alkal-
mazása előtt speciális képzésben részesüljenek. A Nobel Biocare számos, különböző tudásszintű 
szakemberek képzésére szolgáló tanfolyamot kínál. További tudnivalókért keresse fel 
a www.nobelbiocare.com honlapot. Egy új kezelési módszer első néhány alkalmazásakor dolgozzon 
egy tapasztalt kollégával együtt. 
Erre alkalmas mentorok világszerte a Nobel Biocare rendelkezésére állnak.
A beavatkozással kapcsolatos óvintézkedések: Az implantátummal való kezelés sikerességéhez 
elengedhetetlen a sebész, a protetikai szakember és a fogtechnikus szoros együttműködése. 
Különösen fontos a híd terhelésének megfelelő elosztása az implantátumok felépítményein a szem-
közti fogsorral való okklúzió beállítása, valamint a túlzott mértékű haránt irányú terhelés elkerülése, 
különösen az azonnali terheléssel járó esetekben. A protetikai összetevők kicsiny mérete miatt 
 ügyelni kell arra, hogy ezeket a beteg ne nyelje le, vagy lélegezze be. 
Sterilitás: A NobelProcera™ Abutment felépítmények nem sterilen és felépítmény- (klinikai) csavarral 
együtt kerülnek szállításra. Ezeket tisztítsa meg, és sterilizálja (ha javallott) a fogtechnikai laboratóri-
umban általánosan elfogadott eljárásokkal. Ha szükséges, a felépítményeket és a protetikai készletet 
sterilizálja 5 percig, 135°C hőmérsékleten.
Megjegyzés: A nem steril felépítmények felhasználása fertőzést, illetve a fertőzéses betegségek 
továbbadását okozhatja.

Használati útmutató

Klinikai beavatkozás

1.  Helyezze a lenyomatvételi fejet az implantátumra, és készítsen implantátum szintű lenyomatot 
(A ábra).

2. Csatlakoztassa a gyógyulási felépítményt vagy az ideiglenes protézist.

Laboratóriumi eljárás

3. Készítsen munkamodellt eltávolítható fogínyanyaggal.
4A.  NobelProcera™ Abutment Wax-up felépítmény-viaszozás: Készítsen felépítményt ideiglenes 

(elfordulásgátolt) wax-up felépítménnyel alapként, és készítse el a kívánt kialakítású felépítményt 
viaszból (B ábra). Ha nem optikai szkennelére alkalmas anyagból készítette, a felületét be kell 
fújni hagyományos optikai szkennelési spray-vel. Szkennelje be a viaszból elkészített felépítményt 
NobelProcera™ Scanner szkennerrel a szoftverben található útmutatónak megfelelően. 
Megjegyzés: A felépítményeket úgy kell kialakítani, hogy megfelelően rögzítsék a koronát. 
Procera® Abutment Wax-up felépítmény-viaszozás: Készítsen felépítményt mintázási resinből 
(B ábra). Készítsen felépítményt ideiglenes (elfordulásgátolt) wax-up felépítménnyel alapként. 
Szkennelje be a viaszból elkészített felépítményt Procera® Scanner szkennerrel a szoftverben 
található útmutatónak megfelelően. 
Megjegyzés: A felépítményeket úgy kell kialakítani, hogy megfelelően rögzítsék a koronát.

4B.  NobelProcera™ Abutment felépítmény számítógépes tervezése: A felépítmény elfordulásának, 
mélységének és szögének helyes beállítása érdekében helyezzen a modell implantátumba 
Abutment Position Locator felépítmény-helyzetjelzőt (C:1 ábra). Szkennelje be az Abutment 
Position Locator felépítmény-helyzetjelzőt a NobelProcera™ Scanner szkennerrel, és tervezze 
meg a felépítményt a NobelProcera™ szoftverrel a részét képező útmutatónak megfelelően. 
Procera® Abutment felépítmény számítógépes tervezése: A felépítmény szögének és méretének 
helyes beállítása érdekében helyezzen a modell implantátumba Guide Pin vezetőtüskét és T-bar 
T-rudat (C:2 ábra). Tervezze meg a felépítményt a Procera® szoftverrel a szoftverben található 
útmutatónak megfelelően.

  Megjegyzés: A NobelProcera™/Procera® felépítmény kialakításakor vegye fi gyelembe 
a következő méreteket:

 –  NobelProcera™/Procera® NP Zirconia felépítmények esetében a maximális méret 
4 mm × 12 mm (sugár x magasság).

 –  Zirconia NobelProcera™/NobelProcera™ felépítmény és MZ adapter/Procera® 
RP/WP/6.0 platform esetében a maximális méret 5 mm × 15 mm (sugár x magasság).

 –  NobelProcera™ CC 3.0 titán felépítmények esetében a maximális méret 8 mm × 12 mm (sugár 
x magasság).

 –  Brånemark NP és Straumann® Oct 3.5 platformra épülő NobelProcera™ titán felépítmények 
esetében a maximális méret 6  mm × 14  mm (sugár × magasság).

 –  Más platformra épülő NobelProcera™ titán felépítmények esetében a maximális méret 
8 mm × 15  mm (sugár × magasság).

 – Procera® NP titán felépítmények esetében a maximális méret 5 mm átmérő × 12 mm magasság.
 –  Procera® RP/WP/6.0 titán felépítmények esetében a maximális méret 7,5 mm átmérő × 15 mm 

magasság.
Miután magkapta a felépítményt a Nobel Biocare gyártóüzemből. 
5A.  Zirconia felépítmények befejezési eljárásai: 

-  Ha szükséges, végezzen kisebb módosításokat gyémántfúróval vagy fi nom csiszolólemezzel kis 
nyomás mellett, bőséges vízöblítéssel.

 -  A NobelProcera™ Abutment Zirconia felépítmény tervezésekor és előkészítésekor gondos-
kodjon arról, hogy a kerámia vastagsága legalább 0,9 mm legyen. Ez a vastagsági határ az 
implantátum szintje fölötti 3 mm-es szakaszra vonatkozik (D ábra). NobelProcera™ Abutment 
Conical Connection esetében nem szabad a felépítmény sötét színnel jelzett részét módosítani. 
Nem szabad módosítani a felépítményt a jelzett méreteknél kisebbre (E ábra).

 -  Végezzen homoktisztítást legfeljebb 1 bar nyomással 110 μm-es alumínium-oxid szemcsékkel 
körülbelül 10 mm távolságból.

 - Tisztítsa meg a felépítményt ultrahangos tisztítóberendezésben.
5B.  Az MZ adapter cementezése az alkalmazható Zirconia felépítményekhez: 

Straumann® Bone Level, Straumann® Octagon, Astra Tech®. 
-  A behelyezés megkönnyítéséhez a rögzítés előtt jelölje meg a lebenyek helyzetét az implantá-
tum csatlakozásánál (I ábra).

 -  Óvatosan végezzen homoktisztítást az MZ adapter és a zirconia felépítmény rögzítési területén 
(J ábra) legfeljebb 0,2 bar nyomással, 50 –110 μm-es alumínium-oxid szemcsékkel.

 - Alkalmazzon Alloy Primer ötvözetprimert az MZ adapter rögzítési területén.
 -  Keverje össze az Edprimer II A-t az Edprimer II B-vel, és a keveréket vigye fel a zirconia 

felépítményre.
 -  Keverjen és vigyen fel gyantacementet, például a Panavia F 2.0 A Paste és a Panaiva F 2.0 B 

Paste 50–50%-os keverékét. A keverés után a munkára rendelkezésre álló idő 2 perc. 
 -  Vigye fel a gyantacementet (Panavia keverék) az MZ adapter rögzítési területére. A Zirconia 

felépítmény felszerelésekor hagyja, hogy a felesleges anyag kifolyjon az illesztésnél, más teendő 
nincs a fénykezelés előtt. 

 - Végezzen fénykezelést a felépítményen 20 – 30 másodpercig.
 -  Ha a ragasztó (Panavia keverék) megkeményedett, óvatosan vágja le a felesleges anyagot egy 

új szikepengével. A pengével kövesse az illesztés irányát, hogy ne vágjon bele mélyedést.
5C.  Az adapter kezelése: (NobelProcera™ és Procera® Abutment NobelReplace®): Az adapter 

 mechanikailag rögzül, kivehető és visszahelyezhető.
6.  Titanium felépítmények befejezési eljárásai: 
 -  Ha szükséges, végezzen kisebb módosításokat karbidfúróval. A nyakrészhez gumitárcsát kell 

használni.
 - Tisztítsa meg a felépítményt ultrahangos tisztítóberendezésben.
7.   Készítsen koronát vagy hidat NobelProcera™ módszerrel vagy hagyományos öntéses módszerrel. 

Csavarral rögzített szóló fogak pótlása esetében lehetséges a fogkerámiát közvetlenül 
a felépítményre rakni (F ábra).

Klinikai beavatkozás
8.   Csatlakoztassa a felépítményt az implantátumhoz. Javasolt röntgenvizsgálattal ellenőrizni 

a felépítmény végleges elhelyezkedését. A használható csavarokat a 2. táblázat tartalmazza.
9.   Húzza meg a felépítményt az 1. táblázatban található forgatónyomatékkal, a Nobel Biocare rend-

szerek esetében a Unigrip™ Screwdriver csavarhúzóval és a Manual Torque Wrench Prosthetic 
csavarkulccsal, más rendszerek esetében a megfelelő csavarkulccsal (G ábra). 
Megjegyzés: A Zirconia felépítmények előkészítésénél gondoskodjon arról, hogy a kerámia 
vastagsága legalább 0,9 mm legyen. Ez a vastagsági határ az implantátum szintje fölötti 3 mm-es 
szakaszra vonatkozik (D ábra). NobelProcera™ Abutment Conical Connection esetében nem sza-
bad a felépítmény sötét színnel jelzett részét módosítani. Nem szabad módosítani a felépítményt 
a jelzett méreteknél kisebbre (E ábra).

10.  A csavarlyuk lezárása után cementezze a végleges koronát vagy hidat hagyományos eljárással. 
Távolítsa el a felesleges cementet (H ábra). 
Megjegyzés: Kerámiából készült korona vagy híd esetén ne használjon ideiglenes cementet, mert 
ez növeli a mikrotörések kockázatát.

A protetikai és a fogtechnikai laboratóriumi eljárásokra vonatkozó további információkat talál 
a www.nobelbiocare.com honlapon megtalálható kezelési irányelvekben, vagy kérje a legújabb 
nyomtatott változatot a Nobel Biocare képviselőjétől.
Anyagok: 
NobelProcera™ Abutments Titanium – CP felépítmények: titán vagy titánötvözet: 90% titán, 
6% alumínium, 4% vanádium. 
NobelProcera™ Abutment Zirconia felépítmények: ittrium segítségével stabilizált cirkónium-dioxid. 
Felépítménycsavarok – titánötvözet: 90% titán, 6% alumínium, 4% vanádium.

 
  Gyártó: Nobel Biocare AB, Box 5190, SE-402 26 Göteborg, Sweden. 
Telefon: +46 31 81 88 00. Fax: +46 31 16 31 52. www.nobelbiocare.com

Figyelem! Azt a fi gyelmeztetést, amely szerint „Az Amerikai Egyesült Államok szövetségi törvényei 
szerint ezt az eszközt csak engedéllyel rendelkező fogorvos vagy orvos rendelvényére szabad árusí-
tani”, a címkéken az „RX only” felirat helyettesíti.
Nem feltétlenül mindegyik termék van jóváhagyva a kanadai előírásoknak megfelelően.
A Straumann® az Institut Straumann AG bejegyzett védjegye. 
A Camlog® a Camlog Biotechnologies Group védjegye. 
Az Astra Tech® az Astra Tech Group védjegye. 
A Thommen® a Thommen Medical AG védjegye.

Svarbu: perskaitykite.
„NobelProcera™“ ir „Procera® Abutment“ atramos „Nobel Biocare“ implantams 
ir kitoms stambioms implantų sistemoms.
Prijungimas Platforma Protezavimo atrama 

„NobelProcera™ 
Abutment“

Atrama „Procera® 
Abutment“

Titanas Cirkonis Titanas Cirkonis

Išorinė šešiabriaunė jungtis
„Brånemark System®“ ir 
„NobelSpeedy™ Groovy“

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×

Vidinė kūginė jungtis
„NobelActive™“ ir 
„NobelReplace® CC“

3.0 ×
NP × × × ×
RP × × × ×

Vidinė trikanalė jungtis
„NobelReplace®“, „Replace 
Select™“, „NobelSpeedy™ Replace“, 
„NobelReplace®“ platformos 
pakylėjimas

NP × × × ×
RP × × × ×
WP × × × ×
6.0 × × × ×

„Straumann® Bone Level“ NC × × (MZ)
RC × × (MZ)

„Straumann® Octagon“ 3.5 ×
4.8 × × (MZ) × ×
6.5 × × (MZ)

„AstraTech®“ Geltona × × (MZ)
Vandens × × (MZ)
Lelijos 

ST 4.5/5.0 × × (MZ) ×
ST 3.5 × ×
ST 4.0 × ×

„Camlog® Implant System“ 3.3 ×* ×*
3.8 ×* ×*
4.3 ×* ×*

5.0/6.0 ×* ×*
„Thommen® Implant System“ 3.5 × ×

4.0 × ×
4.5 × ×
5.0 × ×
6.0 × ×

* Šiuo metu palaikoma tik „Camlog J-series“ serija.

Atsakomybės apribojimas: Šie protezavimo komponentai yra bendros koncepcijos dalis ir gali būti 
naudojami tik su susijusiais originaliais gaminiais, vadovaujantis „Nobel Biocare“ nurodymais ir 
rekomendacijomis. Jei su „Nobel Biocare“ protezavimo dalimis naudojami nerekomenduojami trečiųjų 
šalių sukurti gaminiai, bet kokia garantija ir kiti išreikšti ar numanomi „Nobel Biocare“ įsipareigojimai 
nebegalioja. 
„Nobel Biocare“ protezavimo komponentų naudotojas privalo nuspręsti, ar tam tikras gaminys 
 konkrečiomis aplinkybėmis tinka konkrečiam pacientui. „Nobel Biocare“ atsisako bet kokios išreikš-
tos ar numanomos atsakomybės ir nebus laikoma atsakinga už jokią tiesioginę, netiesioginę, baudžia-
mąją ar kitokią žalą, atsiradusią dėl arba susijusią su bet kokiomis profesinio sprendimo ar praktikos 
klaidomis naudojant „Nobel Biocare“ gaminius. Gydytojas praktikas taip pat privalo reguliariai domė-
tis naujausiais pakeitimais, susijusiais su „Nobel Biocare“ gaminiais ir jų naudojimu. Kilus abejonėms, 
gydytojas praktikas privalo kreiptis į „Nobel Biocare“. Šio gaminio apdorojimą ir chirurginį taikymą 
kontroliuoja gydytojas praktikas, todėl šie veiksmai priskiriami jo / jos atsakomybei. „Nobel Biocare“ 
neprisiima jokios atsakomybės už dėl to atsiradusią žalą.
Aprašymas. Individualiai pritaikyta įsodinamo dantų implanto atrama, jungiama tiesiogiai prie įsodinamo 
dantų implanto, sukurta kaip pagalbinė protezavimo reabilitacijos priemonė.
Indikacijos. Naudojama ir vieno, ir kelių dantų restauracijoms, naudojant cementu tvirtinamas uždeda-
mąsias konstrukcijas, taip pat ir prisukamoms vieno danties restauracijoms. Siauro „NobelProcera™“ 
atramos kūginė jungtis „Abutment Conical Connection 3.0“ skirta naudoti su „NobelActive™ 3.0“ 
 implantu vienam šoniniam kandžiui viršutiniame žandikaulyje arba viduriniam ir (arba) šoniniam kan-
džiui apatiniame žandikaulyje pakeisti.
Kontraindikacija. „NobelActive™“ ir „ NobelReplace® CC“ implantams skirtos cirkonio atramos 
„NobelProcera™ ir „Procera® Abutment“ nenaudotinos užpakalinėje žandikaulio srityje. estetinės 
atramos kūginės jungties „NobelProcera™ Abutment Conical Connection 3.0“ nerekomenduojama 
naudoti kitoms padėtis, išskyrus šoniniams kandžiams viršutiniame žandikaulyje arba viduriniams ir/
ar šoniniams kandžiams apatiniame žandikaulyje.  Estetinės atramos kūginė jungtis „NobelProcera™ 
Abutment Conical Connection 3.0“ nėra skirta naudoti kelių vienetų restauracijoms.
Gydytojui praktikui skirtos instrukcijos. Gydytojams praktikams, pradedantiesiems ir patyrusiems 
implantologams visada prieš pradedant taikyti naują gydymo metodą rekomenduojame dalyvauti 
specialiuose mokymuose. „Nobel Biocare“ siūlo daug kursų, skirtų įvairaus lygio žinių turintiems 
gydytojams. Daugiau informacijos rasite apsilankę adresu www.nobelbiocare.com. Pirmą kartą 
 taikydami naują gydymo metodą, visada dirbkite su patyrusiu kolega. 
„Nobel Biocare“ šiam tikslui pasitelkė pasaulinį konsultantų tinklą.
Procedūrinės atsargumo priemonės. Siekiant, kad implantacija būtų sėkmingai atlikta, būtinas 
 glaudus chirurgo, protezisto ir dantų techniko bendradarbiavimas. 
Labai svarbu tinkamai paskirstyti apkrovą, pritaikant ir priderinant tiltą prie implanto atramų, pakore-
guojant sukandimą su priešingu žandikauliu ir išvengiant per didelių skersinės apkrovos jėgų, ypač 
nedelsiamos apkrovos atvejais. Protezavimo dalys yra labai mažos, todėl reikia pasirūpinti, kad 
pacientas jų nenurytų ir neįkvėptų. 
Sterilumas. Atramos „NobelProcera™“, supakuotos kartu su atramos (klinikiniu) varžteliu, yra prista-
tomos nesterilios ir turi būti valomos bei sterilizuojamos (jei nurodyta) vadovaujantis bendromis dantų 
laboratorijos darbo taisyklėmis. Jei reikia, atramas ir protezavimo rinkinį sterilizuokite garais 135 °C / 
274 °F temperatūroje 5 minutes. 
Pastaba. Naudojant nesterilias atramas galima sukelti audinių infekciją arba infekcines ligas.

Darbo procedūros

Procedūra klinikinėmis sąlygomis

1.  Uždėkite nuo implanto nuimamo atspaudo formuotoją ant implanto ir padarykite atspaudą, 
 nuimamą nuo implanto (A).

2. Įdėkite gydomąją atramą arba laikinuosius protezus.

Laboratorinė procedūra

3. Pagaminkite darbinį modelį su nuimama dantenų medžiaga.
4A.  Vaškinė atrama „NobelProcera™ Abutment Wax-up“: Naudodami laikiną vaškavimo įmovą 

(prijungiama) kaip pagrindą, padarykite atramą ir iš optinio vaško pagaminkite norimą atramos 
modelį (B). Jeigu optinis vaškas nenaudojamas, paviršių reikia padengti įprastu optiniu skenavimo 
purškikliu. Nuskenuokite vaškinę atramą naudodamiesi skeneriu „NobelProcera™ Scanner“ ir 
programinėje įrangoje pateikta mokymo priemone. 
Pastaba. Atramos turi būti pagamintos taip, kad užtikrinti atitinkamą karūnėlės tvirtinimą. 
Atramos „Procera® Abutment“ vaškavimas. Sukurkite atramą iš šablono dervos (B). Laikinąją 
plastikinę atramą (engaging) naudokite kaip šablono pagrindą. Nuskenuokite išvaškuotą atramą 
naudodamiesi skeneriu „Procera® Scanner“ ir programinėje įrangoje pateikta mokymo priemone. 
Pastaba. Atramos turi būti pagamintos taip, kad užtikrinti atitinkamą karūnėlės tvirtinimą.

4B.  Atrama „NobelProcera™ Abutment“ CAD: Kad būtų lengviau pagaminti reikiamo sukimosi, gylio 
ir kampo atramą, įstatykite į analogą atramos padėties lokatorių (C:1). Nuskaitykite atramos 
padėties lokatorių skeneriu „NobelProcera™ Scanner“ ir sumodeliuokite atramą naudodamiesi 
„NobelProcera™“ programinėje įrangoje pateikta mokymo priemone. 
Atramos „Procera® Abutment“ CAD. Kad būtų lengviau teisingai sulenkti ir išmatuoti atramą, 
įstatykite į analogą kreipiamąjį kaištelį „Guide Pin“ ir T formos siją (C:2). Projektuokite atramą 
naudodamiesi „Procera®“ programine įranga, pagal joje esančią mokymo priemonę.

  Pastaba. Projektuodami „NobelProcera™/Procera®“ atramą, atsižvelkite į šiuos matmenis:
 –  cirkonio „NobelProcera™“ / „Procera®“ atramoms NP – maksimalūs matmenys yra 

4 mm × 12 mm spindulys × aukštis (s × a).
 –  cirkonio „ NobelProcera™/NobelProcera™“ ant MZ adapterio / „Procera®“ atramų 

RP/WP/6.0 – maksimalūs matmenys yra 5 mm × 15 mm (r × h).
 –  iš titano pagamintos atramos „NobelProcera™“CC 3.0 – maksimalūs matmenys yra 

8 mm × 12 mm (s × a).
 –  titaninėms „NobelProcera™“ atramoms ant „Brånemark NP“ ir „Straumann® Oct 3.5“ 

– didžiausi leistini matmenys yra 6 mm × 14 mm (s × a).
 –  titaninėms „NobelProcera™“ atramoms ant kitų platformų – didžiausi leistini matmenys yra 

8 mm × 15 mm (s × a).
 – Titano atramoms „Procera®“ NP – maksimalūs matmenys yra 5 mm × 12 mm (s × a).
 – Titano atramoms „Procera®“ RP / WP / 6,0 – maksimalūs matmenys yra 7,5 mm × 15 mm (s × a).
Gavus atramą iš „Nobel Biocare“ gamybos įmonės. 
5A.  Baigiamosios cirkonio atramos „Zirconia Abutment“ procedūros: 

-  Jei reikia, atlikite smulkius pakeitimus deimantiniu grąžtu arba smulkiu lanksčiu disku, taikydami 
žemą slėgį ir gausiai drėkindami vandeniu.

 -  Projektuodami / ruošdami cirkonio atramą „NobelProcera™ Abutment Zirconia“, užtikrinkite, 
kad keraminės medžiagos storis būtų nuo 0,9 mm iki 3 mm aukščio virš implanto lygio (D). Jei 
naudojate „NobelProcera™ Abutment Conical Connection“, niekada nemodifi kuokite tamsiai 
pažymėtos atramos srities. Nemodifi kuokite žemiau leidžiamos atramos srities (E).

 -  Šlifuokite ne didesniu kaip vieno baro slėgiu naudodami 110 μm aliuminio oksido, maždaug 
10 mm atstumu.

 - Valykite ultragarso įrenginiu.
5B.  MZ adapterio cementavimas atitinkamoms cirkonio atramoms: 

„Straumann® Bone Level“, „Straumann® Octagon“, „Astra Tech®“. 
-  Jei norite palengvinti montavimą, prieš tvirtindami ant implanto jungties pažymėkite skilčių 
padėtį (I).

 -  Švelniai šlifuokite MZ adapterio ir cirkonio atramos tvirtinimo sritį (J) su maks. 0,2 bar slėgiu ir 
naudokite 50 –110 μm aliuminio oksido.

 - MZ adapterio tvirtinimo srityje naudokite „Alloy Primer“.
 -  Sumaišykite „Edprimer II A“ su „Edprimer II B“ ir naudokite mišinį cirkonio atramos 

tvirtinimo srityje.
 -  Sumaišykite ir naudokite dervinį cementą, pvz., „Panavia F 2.0 A Paste“ su „Panaiva F 2.0 B 

Paste“, 50 % kiekvieno komponento. Sumaišius darbo laikas yra 2 minutės. 
 -  MZ adapterio tvirtinimo srityje naudokite dervinį cementą („Panavia“ mišinį). Montuodami 

cirkonio atramą leiskite medžiagos pertekliui sujungimo vietoje pasišalinti nesiimdami jokių 
veiksmų prieš naudodami šviesą. 

 - Atramą švitinkite lempa 20 –30 sekundžių.
 -  Kai protezų medžiaga („Panavia“ mišinys) sukietės, naujo skalpelio ašmenimis sujungimo 

vietoje švelniai pašalinkite medžiagos perteklių. Ašmenimis sekite sujungimo kryptimi, 
vengdami iškasimo.

5C.  Adapterio naudojimas („NobelReplace®“ skirtos atramos „NobelProcera™“ ir „Procera® 
Abutment“). Adapteris fi ksuojamas mechaniškai ir gali būti išimtas ir įdėtas iš naujo.

6.  Baigiamosios titano atramos „Titanium Abutment“ procedūros: 
 -  Jei reikia, atlikite smulkius pakeitimus karbido boru. Kaklelio daliai naudokite guminius ratukus.
 - Valykite ultragarso įrenginiu.
7.   Pagaminkite karūnėlę arba tiltą „NobelProcera™“ metodu arba įprastiniu liejimo metodu. 

Pavienio danties prisukamose restauracijose taip pat galima laminuoti dantų keramiką tiesiai 
ant atramos (F).

Klinikinė procedūra
8.   Prijunkite atramą prie implanto. Rekomenduojama patikrinti galutinį atramos įstatymą naudojant 

radiografi nę nuotrauką. Nurodytiems varžtams žr. 2 lentelę.
9.   Priveržkite atramą atsižvelgdami į 1 lentelę, sistemoms „Nobel Biocare“ naudokite atsuktuvą 

„Unigrip™“ ir rankinį atsuktuvėlį „Manual Torque Wrench prosthetic“ (G) , o kitoms sistemoms 
naudokite reikiamus atsuktuvus. 
Pastaba. Jei cirkonio atramą reikia papildomai paruošti, užtikrinkite, kad keraminės medžiagos 
storis būtų nuo 0,9 mm iki 3 mm aukščio virš implanto lygio (D). Jei naudojate „NobelProcera™ 
Abutment Conical Connection“, niekada nemodifi kuokite tamsiai pažymėtos atramos srities. 
Nemodifi kuokite žemiau leidžiamos atramos srities (E).

10.  Užsandarinę prieigos skylutę, cementuokite galutinę karūnėlę arba tiltą vadovaudamiesi 
įprastinėmis procedūromis. Įsitikinkite, kad naudojate ne per daug cemento (H). 
Pastaba: nenaudokite laikino cemento, kai cementuojate keramines karūnėles ir tiltus, nes tai 
didina mikroįtrūkimų pavojų.

Jei reikia daugiau informacijos apie protezavimo ir dantų technikos laboratorijos procedūras, 
žiūrėkite gydymo gaires adresu www.nobelbiocare.com arba naujausios spausdintos versijos 
prašykite „Nobel Biocare“ atstovo.
Medžiagos. 
Titano atramos „NobelProcera™ Abutment Titanium“ – grynas titanas arba 90 % titano lydinys 
Ti 6 % Al 4 % V. 
Cirkonio atramos „NobelProcera™ Abutment Zirconia“ – itriu stabilizuotas cirkonio oksidas. 
Atramos varžtai – titano lydinys 90 % Ti, 6 % Al, 4 % V.

 
  Gamintojas. „Nobel Biocare AB“, Box 5190, SE-402 26 Göteborg, Sweden (Švedija). 
Telefonas +46 31 81 88 00. Faksas +46 31 16 31 52. www.nobelbiocare.com

Perspėjimas. Perspėjimo tekstas „Pagal federalinius (JAV) įstatymus šį gaminį leidžiama parduoti tik 
licenciją turintiems dantų gydytojams ar odontologams arba jiems užsakius“ pateikiamas etiketėse 
greta užrašo „Tik pagal receptą“.
Atkreipkite dėmesį, kad ne visi gaminiai gali būti licencijuoti pagal Kanados įstatymus.
„Straumann®“ yra registruotasis „Institut Straumann AG“ prekės ženklas. 
„Camlog®“ yra „Camlog Biotechnologies Group“ prekių ženklas. 
„Astra Tech®“ yra „Astra Tech Group“ prekių ženklas. 
„Thommen®“ yra bendrovės „Thommen Medical AG“ prekės ženklas.
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